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THE TEXT OF THE HOMERIC HYMNS: I.

THIS article is a sequel to the text of the Homeric Hymns published by
the Clarendon Press in the year 1893. For that edition it was my duty to
write a preface, which under the circumstances did no more than enumerate
the manuscripts and summarize the views as to their relations held by the
principal writers. Since that time I have studied the subject of the tradition
of these Hymns at greater leisure, and I now present such conclusions as I
have been able to attain.

The reviewers of Mr. Goodwin's edition, while indulgent to the book as a
whole, took exception to our neglect of modern criticism, the few conjectures
that had been inserted in the text, and the scanty record of others, usually
accepted, in the notes. As this circumstance, so far as it depended on myself,
was the fruit of conviction, and since I have followed out the principle upon
which I then acted more at length in this article, I may be allowed to
spend a few words in explanation of the position which in these matters I
take.

The Greek classics have been read, studied, and edited for above four
hundred years; the simple and easy corrections that the early editors, Greeks
and Italians, made in their texts have been followed by the more learned but
of necessity less and less certain attempts of Frenchmen, Dutchmen,
Germans, English, who have provided every ancient writer with an accumu-
lation of alternative readings which exceeds in bulk his own words. The past
and present ages of scholarship have been generous in accepting these conjec-
tures, partly from a natural desire to present a currently legible text to the
reader, partly from an a priori theory as to the depravation of the ancient
books that have come down to us. The growing familiarity of the new
generation with the circumstances of mediaeval scribes, and the methods by
which MSS. were produced, and, in especial, the discoveries of a considerable
number of early fragments of papyrus in which ancient texts appear in
materially the same form as that in which the first printers received them,
have made it an open question whether the hospitality that has been extended
to these conjectures of four centuries be not too wide.

It may be said at least that the scholar who proposes to produce a new
text of any of these much-edited authors must justify his undertaking (after
he has collected and arranged the existing documentary evidence) by passing
through the narrowest of sieves the conjectures that have held the field and
sold themselves as genuine ware for so many generations. I will state my
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own opinion that, whoever be the author that is taken, the percentage of
tolerable conjectures on him will be found to be very small indeed. Ignorance
of language, ignorance of the usage of writing and of MSS. on the one
hand, and the sheep-like acquiescence of editors on the other, have produced
and perpetuated a crowd of monstra which overlie the words of all the
ancients, and of the minor and less-read writers among them in particular.

To lay down the canons that determine a good emendation is not an easy
task. I will content myself with stating one principle, not the only one, but
that which is in most danger of being overlooked, namely, that no emenda- i
tion is certain the passing of which into the actual documentary reading
cannot be explained according to recognized graphical laws. If this condition
be unfulfilled, not the most brilliant or witty substitute for the text can be
accepted. The datum, the evidence given by the MSS., is that from which
we start, and to which we come back ; to depart therefrom is to compose, to
rewrite, the author, to write better than the author. We are tied by the
document, and within the radius of graphical change about it lies the field for
our invention.

How few conjectures are satisfactory, if this rule be strictly applied, is
manifest, and it will be said that to admit the rule is to reduce the classics in
many cases to a meaningless series of syllables. We may allow that much
corruption has taken place which does not come under any definite case of
permutation of letters. Such corruptions however, though their detection
may be morally certain, do not admit of positive proof; they are suggestions
not substitutes, and their proper place is in the commentary, not, unless we
are to draw our facts of Greek from tainted wells, in the text.

In editing the portion of the Homeric Hymns for which I was respon-
sible, I followed this principle, and thought myself deserving well of the
author if I stripped him of his false skin of Batavian, Teutonic and British
accretion and presented him, his wounds and sores clearly indicated, to the
critical public. It has been said that even so a larger selection of conjectures
should have been offered beneath the text. I admit that the amount of
previous labour that should be retained and exhibited in an edition is a point
upon which opinions may vary; but personally I am disposed to maintain
that a bad conjecture is best soonest buried, both out of consideration for the
author of it, and also that the reader's interest and critical sense may not be
dulled and blunted. To take an instance—can anything be more dishearten-
ing and stupefying, and at the same time more intrinsically worthless, than
the vast congeries of conjectures in the appendix to Wecklein's Aeschylus ? If
the classics are to continue to be studied with effect, the student's path must
not be blocked with this dead matter of the past. A rigorous selection must
present to the reader such suggestions as are probable, interesting, and
helpful. The rest an editor will seek where they lie buried. In Mr.
Goodwin's edition therefore the absence of a record of conjectures is to be
taken to imply disapproval of them. My grounds for such an opinion are put
out in the following pages.

This dissertation is so arranged that in the first part the manuscripts are
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described, arranged in families and traced to archetypes. In the second the
relations of these archetypes are investigated, the history of the text taken
back to its furthest point, and incidentally many passages wherein tradition
varies discussed. In the third part such conjectures as are at hand to the
writer are offered on lines where the MS. testimony is unanimous. That these
conjectures fulfil the canons I have indicated not even a critic will expect;
they have at least this defence, that they are suggestions in a commentary,
and do not in a printed text pose as the transmitted document.

I.

The Homeric Hymns are contained in twenty-six MSS. now extant. For
a detailed description of them I may refer to Mr. Goodwin's edition. I here
give a list of them according to the letters by which they are quoted. All
except M (,<?. xiv.), F (s. xvi.) and G (s. xvi.) are of the fifteenth century.

A
At
B
C
r
D
E
G
H
J
K
L
L2

Ls

M
Mon.
N
0
P

n
Q
Rx

R-2

s
T
V

Paris grec 2763.
Athous. Vatopedi 587.
Paris grec 2765.

id.
Brussels,
Milan.
Modena.
Vatican.

2833.
. Bibliotheque Royale 11377—11380
Ambrosiana B 98 sup.

Estense iii. E 11.
Regina 91.

British Museum. Harley 1752.
Modena.
Florence

Leiden.
Munich.
Leiden.
Milan.
Vatican.

Estense ii. B 14.
i. Laurenziana 31, 32.

id. 32,45.
id. 70,35.
id. 32,4.

(Mosquensis) 33 H.
Royal Library 333.

74 C.
Ambrosiana C 10 inf.

Palatino greco 179.
Paris grec suppl. 1095.
Milan.
Florence

Vatican.
Madrid.
Venice.

Ambrosiana S 31 sup.
. Riccardiana 53 K ii. 13.

id. 52 K ii. 14.
Vaticani greci 1880.
Public Library 24.
Marciana 456.

F was written by Aristobulus Apostolides, E by Giorgio Valla, L2 and R2

by Giovanni Scutariota, L3 by Giovanni Rhoso, T by Constantine Lascaris in
the year 1464. G is a copy of the editio princeps of 1488. L3 and V
present the Hymns in company with the Iliad and Odyssey, M (in its present
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state) with the Iliad only ; the remainder include them in a sort of corpus of
hymnographers and cognate literature, such as Callimachus, Proclus, Orpheus,
Musaeus, the Batrachomachia, and parts of Hesiod, Phocylides, Theocritus,
Pindar.

Collations of all these MSS., with the exception of At, Mon. and T, were
made by or for Mr. Goodwin. Since the appearance of the edition the
readings of the Madrid MS. have been published by E. Bethe, Hermes, 1893,
p. 522 sq. The collation is, by Bethe's own account, incomplete; but the
information is very welcome and throws a great deal of light on the x family.
The acute guess of Hollander (Hermes, 1891, p. 170 sq.) that the Matritensis
would turn out a close connexion of E is fully confirmed. The position of
the MS. is discussed further on in this article. The remainder of Bethe's
paper is a repetition of the notions of his predecessors.

The readings of the Athos MS. have been published by Professor
Ingram By water in the Classical Review, October 1894, from a collation by
Professor M. Constantinides. See infra, p. 149.

I have had an opportunity to re-examine the two Modena MSS., E and
J, and below (pp. 160—1) I give a list of wrongly-reported readings. The
blame for these errata falls upon myself, for my collations of these MSS.
were used for the edition.

The critical question of the Hymns has been discussed in the following
works:

A. Gemoll, Homerische Blatter, Striegau, 1885, p. 12 sq., reprinted with
additions in his edition, Leipzig, 1886.

H. Hollander, Die handschriftliche Ueberlieferung der homerischen Hymnen,
Leipzig, 1886; ' Zur Ueberlieferung der homerischen Hymnen,' Hermes, 1891,
pp. 170, 636; ' Ueber den Codex Estensis der horn. Hymnenl Ncue Jahrb.
f. Philologie, 1892, f. 544.

E. Abel, preface to his edition, Lipsiae-Pragae, 1886.
More recent work upon these poems has not touched the subject of the

manuscripts. In general, the views of Hollander may be said to be
established; Mr. Goodwin agreed with them, and Professor Ludwich has
given his assent (Index Led. Eegimont. 1890, p. 4). In points of detail I
differ often from Dr. Hollander, but my obligations are none the less great to
his admirable and illuminating treatise.

M

This manuscript, known as M because it was found at Moscow (I will
not repeat the familiar story1), and now marked 33 H in the public library at
Leiden, is a book of fifty pages, written according to general agreement in
the fourteenth century. The pages measure 293 by 210 millimetres, there
are two columns on each page, and about twenty-five lines to a column.
The hand, as the facsimile in Mr. Goodwin's edition shows, is clear and

1 Which will be found in Matthaei's words in Geel's Catalogue of the Leiden Library, p. 9.



140 THE TEXT OF THE HOMERIC HYMNS: I.

regular, the material is paper, which has now come to have a brownish colour,
and is soft and fragile. Size and writing taken together, the book is above
the average of fourteenth century MSS. The sheets are fastened in quinions,
an arrangement not unusual at all periods of minuscule, but most frequent in
MSS. written after the fall of Constantinople. The book has a well-marked
character, and I do not remember to have seen another that exactly resembled
i t ; at the same time its peculiarities are not sufficient to support a conjecture
as to its place of origin.

The quinions are signed back and front in minuscule letters exactly in the
middle of the bottom of the page. The present state of the book is as follows :

Quires.
(1) f. 1 r. The numeral has gone. Inc. Iliad ® 435.

f. 10 v. There are the remains of some sign, but not an iota proper.

(2) f. 11 r. ia.
f. 20 v. to'.

(3) f. 21 r. f/9'.
f. 30 v. i/3'. Expl. N 134.

(4) f. 31 r. No sign. Inc. icai oi avaaTiqirovaiv ayaKpara irobX' evl
vr)ol<! (h. Dion. i. 1), and on the same page h. Dem.

f. 39 v. tS'. This gather consists of only nine leaves; the last leaf,
39 v., is only half a sheet and is glued to the back of the quire. The first
leaf therefore of the outside sheet has perished.

(5) f. 40 r. -S- te.2

f. 49 v. Sign wanting.

(6) f. 50 r. and v. Sign wanting. This single leaf is glued at the back.
On the recto expl. h. Herm. xviii. 4; the verso is blank.

From this table it appears that the nine first quires of the MS. are
missing. It is natural to suppose that they would have contained the Iliad
down to © 434, and as we have a statement, resting on information given by
Matthaei to Heyne (ed. Iliad I. xiii., xiv., III. xc), that an MS. containing
exactly this amount of the Iliad exists or existed in the Imperial College at

2 The former of these two signs is planted the original state of the MS. As however there
exactly in the centre of the lower margin of f. is no trace of any other such figure, before or
4 Or, so that the number <e which was written after, and the figures m, ij8, etc., in the gathers
afterwards had to be put somewhat to the that precede occupy exactly the middle of the
right. The sign s is an equivalent of the some- margin, I cannot think that • s • has anything
what more frequent f, and when applied to a to do with the composition of our MS. Possibly
quire denotes 6. There can be no doubt that the gather had been numbered to form part of
it was marked on f. 40r with the purpose of some other book, but from some accident was
signing the gather before it was filled. It left over, and used up for the MS. of Homer,
might therefore be supposed that it was part of Such an explanation at least is suggested to me
another system of signatures, and this of course by the juxtaposition of the two numerals,
would be of great importance in determining
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Moscow, it is an obvious conclusion that this MS. and M are parts of the
same book. Next, the fifty pages that are at Leiden have lost the first page
of quire iS', and the whole of iy'; this appears clearly from the signatures.
Accordingly in M, as it was originally, there stood between N 134 and the
first line of the fragment to Dionysus eleven leaves; eleven leaves, that is
twenty-two pages of two columns of twenty-five lines each, give a total of 1,100
lines, less some few to be deducted for headings, ornaments, etc. What are we
to suppose that these 1,100 verses consisted of? I am afraid that, beyond the
general presumption that they were Homeric, we cannot say. An attempt
has been made by K Thiele (Philologns, 34, p. 193 sq.) to compute the
extent of the original Hymn to Dionysus, by supposing that the scribe stopped
writing the Iliad at one or another definite point, and giving the l,1003 lines,
less this continuation, to the hymn. Thus, if the scribe ended with the last
line of N, there will be 397 lines over for the hymn ; if, on the other hand,
he included 3 also, there is a minus quantity! Really, I am afraid, it is
impossible to set bounds in this gap of eleven leaves, and therefore to
reconstruct the Dionysus-Hymn. Such an attempt rests on the supposition
that the scribe deliberately composed an anthology of part of the Iliad and the
Hymns, leaving off the Iliad somewhere between N and H, in order that he
might take in a perfect hymn to Dionysus. This is too artificial an
hypothesis to be entertained. Surely the idea of any scribe designedly
presenting his readers with an abridgment of the Iliad is absurd. Fragmen-
tary copies of the Iliad and of the Odyssey do exist, and in plenty; Laur. 32,
31 ends at H 5, Ven. 458 begins at S 419, Ven. 459 ends at M, Laur. 32, 25
at H, Laur. 32, 38 at A 523, Ven. 431 at S, Laur. 91 sup. 2 at f 422—but
these are all real fragments. The MSS. contained more, but they have been
mutilated, or the scribe has lighted on a mutilated archetype and copied
what there was to copy. Designed excerpts from the Iliad we do not meet
with until the Renaissance, when, and chiefly in the sixteenth century, A,
or A and B as far as the catalogue, or ABF are often found separately. No
parallel exists between these Italian schoolbooks and the case of M.

A somewhat similar omission of pages occurs in the Florence MS. of
Aeschylus (Laur. 32, 9). Here a more extensive loss has taken place; f. 134 v.
ends with Agamemnon 310, the next gather has gone completely and the
whole of the following one except the first sheet, of which the first leaf
contains part of the Agamemnon, the last part of the Choephori. There is of
course independent evidence by which to control these data, but supposing
there had been none, the amount of the Agamemnon lost in the first gather
might have been roughly estimated, but no guess could have been made as
to where, in the second, the Agamemnon ended and the Choephori began.4

I may notice in passing that the quire-signatures in M are all in the
first hand. I find a suggestion in Mr. Goodwin's papers that this might not

3 Thiele by some error makes the number (ed. 1869, praef. p. 2).
2080. I am glad to find that my view agrees 4 Journal of Philology xxii. p. 157 sq.
more nearly with that of Professor Biicheler
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be the case, and it is an idea that might occur to any one reading Thiele's
argument. Were they in a later hand, the whole argument would of course
fall, but I think there is no doubt that they are in the hand that wrote the
text. In the Iliad-part of the MS., the arguments, periochae and glosses
are in the text-hand, though smaller than the text, and the signatures are
in the same writing.

We cannot therefore reconstruct the contents of the lacuna in M, but
we can on the other hand draw a conclusion as to the condition of its
archetype. If the circumstance that eleven pages were allotted by the
scribe of M to complete the Iliad from N 134 and commence the Hymns
cannot be due to deliberate choice on his part, it must follow that the
archetype, at the time when the scribe of M copied it, was defective at that
point. The archetype obviously contained the Iliad and the Hymns, and
there is no reason to suppose that originally they were anything but com-
plete ; but by the fourteenth century a great gap had been made near the
beginning of the second half of the Iliad, and the scribe of M found a
truncated Iliad running on without a pause to the Hymns. He copied his
materials as they stood, without seeking to complete them from other sources ;
it is conceivable that he even made no division between the Iliad and the
Dionysus-Hymn. In the archetype when perfect, the Odyssey may have stood
between the Iliad and the Hymns, possibly Quintus also. It is obvious how
far we are from fixing the length of the Hymn to Dionysus.

The archetype was not only defective in the middle, but mutilated at
the end. The Mosquensis ends at xviii. 4, but the last two lines are
written below the usual level upon the recto of f. 50; the verso is blank.
That is to say, M is not itself mutilated here, but the archetype also stopped
at xviii. 4, and the scribe seeing this economized his last page by finishing
on the recto. Prof. Ludwich has already drawn this conclusion (Index Led.
llegirnont. 1891, p. 18).

The next question is that of the age of the archetype, or at least of its
style of writing; was it uncial or minuscule ? This sort of inquiry is often
too confidently decided; it must be based upon the consideration of such
blunders in a MS. as appear to be purely graphical, and may therefore arise

; from confusion between letters, ligatures and the like. It is necessary to
\ exclude all emendations, ancient and modern, and phonetic variations in
spelling. The small remainder, especially if cases can be found where the
scribe has faithfully copied obvious corruptions, may allow a conclusion to be
drawn. It must be remembered in addition that with a minuscule MS. there
is always a presumption that its archetype was minuscule, and when the
minuscule MS. is late, the presumption is almost a certainty. Moreover,
while a single instance of minuscule corruption is sufficient to prove a
minuscule archetype, any number of uncial corruptions may prove merely an
uncial stage in the manuscript's history, a circumstance which naturally does
not require demonstration. Also, even clear uncial corruptions are not
necessarily evidence for an uncial original, for, it is well known, several uncial
forms, H, N, n , T, V are frequent in minuscule also.
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Witli these cautions we may consider the mistakes in M which appear to
be graphical. The following seem due to an uncial confusion :—

Dem. 421 ancvpdt]
424
482

Ap. 156 O'ov
306 Tv<p\6v re

Aphr. 158 Blvrjai

Hes. Thcog. 354.
ydka^avpr) ib. 353.
Bprjcrfioavvrfv Pausanias ii. 14. 3.
oov cett.
rv<f)dovap (rvfpXov x).

cett.

On the other hand, we have these certain examples of minuscule corrup-
tions :—

Ap. 88 K(Ofio<;

1 1 9 7T/3O9

367 Bvo-ieXee
457 e/c /AT) TOV Be

Dion. vii. 17 Be<r/ia ei
Diosc. xvii. 5 eV

cett.
b

irpb cett. (7173).
SvarjXeye cett.

rjr' ovhe cett.
" i\6vre<; cett.

cett.

The minuscule character of the archetype of M therefore admits of no
question. That M and no doubt also its predecessors were carelessly copied,
and that errors once in existence were generally allowed to remain, will
appear from these other mistakes, which I arrange under heads:—

(1) Mis-division.

Ap. 272 7rpo<rdyoi evr)€i trairjovi
439 Xifievof h'afidOouriv

Her in. 38 ^cbovert, Be
82 veo6rf\iav

238 6\o(nroB6<s
308 ive%a)v he
406 veoyoimv
556

vpoadyoiev irjirairjovi, cett.
Xifiiv' r) B' dfiddotaiv cett.
£coova' riv Be cett.
veoOufXeos ayicaXov VXTJI; cett.
vXi)<; airoB6<; cett.
k'vex &Be cett.
veoyvbs iwv cett.
BiBdaicaXoi rjv cett.

This class of error is perhaps more natural in uncial MSS. In any case
the nature of the corruption presupposes a long period of time. Neo0r)\eav
dyKaXmpriv probably contains an independent reading, as Hermann observed,
praef. p. xxx. 'ILvej^fov Be turns on the sign ~ for v, more frequent in uncial
than in minuscule. (Ludwich's excellent emendation Oeav <rv irep for #ea?
virep Dem. 64 rests on the same supposition.) Ntoyvolaiv probably is the

result of NeorNEWN; cf. K 336
tarchus and a minority of the MSS.

dpuarevcocn vulg., apiaToi emai Aris-
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(2) Omission of syllables or letters.

Dem. 228

420

422

Ap. 540

220

Herm. 28

522

Aphr. 42

49

66

poeia

contra, a/cardcrr]

fjer irrfcriov

a-tcuXa

Teice

yeXdaaaa

Krj-jrov

(eirrfXvatr) Ruhnken).5

poheia Hes. Thcog. 351.

a,Ka<TTt) Hes. Theog. 35(5.

rjvre rrjvaiov cett.6

TO TO* oi>j£ aSe cett.

aavXa cett.7

/HTJVOT' cett .

cett.
cett.

Kvtrpov cett.8

11

(3) Certain permutations of letters.

p. 125

213

216 irerpiryu

217 i}8' ayvirfvas

234 Kelvov1'

55

79

137

138 rjvXycre

373

543

159 e/c

10

Herm.

cett.

iveKiirev cett.

Triepirjv cett.10

^ /j,ayvii]va<; cett.10

ci/' cett.

cett.
cett.

ovXoKtiptjva cett.

rjvva-e cett.

avayKalr)<i cett.

Ẑ er cett.

cett.10

u cett.

Aphr.

Ares viii.

(4) Mistakes that do not fall under any particular head.

Dewt. 13 tf<wSt9 T' 68/ifj (unmetrical).

28 ITO\VK\1(7TO> : idem Ap. 347, ubi iroXvXXia-Tco cett.10

51 <j)aiv6Xrj (a vox nihili).

5 This is made comparatively certain by the
metre and tlie context.

6 Gf. Apoll. Rhod. iii. 651 T^O-IOI ' L ' for
TT)l5ff!OI.

7 SuiiAa arrives apparently through <x[a]v\a
<rv\a.

8 Similarly K ÎTOI' seems a correction of

9 Intended for ive
10 These three examples seem uncial: weTpiTivit

has been suggested to me = nEIPIHN i. e. niEPIHN.
Hollander plausibly explains ^8' aypijjcas as =

AINIHN^C, ENIHNAC, Matthiae'scon.

jecture, and IK TSIV as=AlKTCON, APK-

TOJN.

11 I.e. out of Ktiy', the accent being mistaken
for the abbreviation of ov.

12 The minuscule ligature 7ji/ resembles the
minuscule letters TJU.

13 Possibly from the omission of the insigni-
ficant symbol for at, avayKjia.

14 The ligature tv mistaken for the minus-
cule 7).

15 Cf. x 411, 481 ypvv '?' for ypvi. The
ligature for TJU was copied as t\v, then itacis-
tically itpT\v became vpiv.

16 Cf. 6 445 Tro\i\\io-rov, where ' W has
Tro\vK\vaTos. I t is probably a semi-conscious
correction to make metre after one A had
fallen out.
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Bern. 122
267
362
421
430

A?. 76
475
543

Hcrm. 108
151
338
400
404
417
493
504
565
576

Aphr. 135
157

So)? (unmetiical).
avvavgijcrovo-' (unmetrical).
OvaOvfiaive (vox nihili).
fjii]\o/36a-T7] : firfKofioGis Hes. Thcog. 354.
SpeiTo/iivr) (unmetrical).

al8r)<{
Keivoi
o/xfiara
rvvrj

Teprofiov

SpaireTrjv
avSp' dSafj

Sotto re

ot cett.
cett.
, cett.
cett.

V T"%' cett.
icepTOfiov cett.

irerpr] e7r' cett.
ede\' cett.
Tefjovcri cett.
&TpaireTr)v cett.
avSpa Saet'179 cett.
-v ofiiXel cett.
aoi<} re KcuriyvijTOis cett.
civet/en cett.

Suggestions as to the origin of several of these variants will be found at
the places where they occur. I call attention to them here, since their
number and the remarkably unmetrical and ungrammatical character of
many of them will have an important bearing on the question how far M
is an intentionally corrected manuscript. The purely phonetic variants I
omit; they are common to all MSS. and their rarity or abundance does not
warrant any conclusion as to the nature of the original. They are collected
by Dittmar, Prolegomenon ad hymnum in Cererem Jumiericmn specimen, Halis
Sax. 1882.

There are two omissions of some length in M, Apoll. 22—74 and Aphr.
68—122. These are relied upon by Thiele (I.e.) to prove that M's archetype
was uncial. After the evidence adduced above, it will probably seem more
likely that the archetype of M was a book of much the same form as M
itself, namely with about twenty-five lines on a page. As some of the
minuscule corruptions {Ap. 119, 234, Dion. vii. 17, Hcrm. 373, 565 ?) appear
to be due to abbreviations or ligatures, we may imagine in to have been a
small book written in the common fluent hand of the tenth to twelfth
centuries, the period to which we owe our most valuable copies of Greek
writers. Did it resemble the MS. Laur. 32, 15 (D) of the Iliad, or Laur. 32,
24 of the Odyssey, or any of the various tenth to eleventh century MSS; of
Hesiod, or perhaps Barocci 50, a book which contains the Batrachomachia,
Musaeus and Phocylides ? It was of course written in the East, and it was
supposed by Matthaei that M itself was brought to Moscow from Athos
(Geel l.c).

In the course of time, like so many other books, in lost a number of
H.s.—VOL. xv, i.
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quires, which were not replaced, and when in the fourteenth century the
scribe of M took it to copy, nearly half the Iliad, and an unknown amount of
the Hymns, had disappeared. As far therefore as our positive evidence goes
the canon of the Homeric Hymns is unclosed, and a papyrus from an Egyptian
tomb may any day give us a hymn to Zeus or Athena.

After M we come to a group of MSS. DELnT, which have been held to
belong to one family. The following list of absolute agreements justifies this
statement:—

Ap.
17 KvvOewv DELnT
35 avTOKavTjs DELHT
46 aoi DELnT
ib. yaiecov DELnT
59 full line DELnT
65 y epoi/xrjv DELHT
71 ?S*75 D E L n T
72 ari^aa DELnT
73 maei DELnT
74 Acpai-o? DELn(? T)

174 vfietepov DELn(? T)
216 TrtepiV DELnT
224 rev/irjaabv DELn(? T)
272 irpoar/otev ~DlM(demnt ET)
284 VTTOKpe/jMTai D L n (desunt ET)
322 fi-qaeai, D E L n T
326 KOX vvv fiev TOI yap D E L n T
339 fj iroaaov D E L n T
346 <ppa&<riceTo D E L n T
538 hab. DELnT

Herm.
36 TO om. DELn(? T)
45 at ore DELn(? T)
59 ovofia KXVTOV DELn(? T)
72 aKeipaviovs DELn(? T)

286 SpavXov? DELn
8' aypav\ovs~) „
SpavXovs )

303 oltovolaiv ev DELn(? T)
361 akeyvvav DELn(? T)
397 (rirevSovTo DELn(? T)
398 8' eV DELn(? T)
560 dvloaxri DEL(dcest U, ? T)

KVVQIOV p KVVIOV M.

avTOKavi^t p (dcest M).
om. p (deest M).
yaidtov p {dcest M).
half line p (deest M).
yevoi/itjv p (deest M).
i8r) p (deest M).
ari/ii]a-a<i p (dcest M).
mar] p (deest M).
Kparo<; p M.
vperepov p M.
"iriepir) p TreTpi'rjv M;
TeX/xrjcra-bv p Tefifiicrov M.
irpoaayoiev p M.
€7riKpefiaTai p M.
€7i /irja-eai p /j,r)Ti<reai M.
KaX vvv TOI yap p ical vvv /xivroi M.
?l irapoaov p iariv. oaov M.
<f>pa£e<r>ceTo p M .
om. p M.

hab. p M.
a? ore p rj ore M.
dvofiaickvTrjv p ovofia/cXvTOv M.
aicr)pacriov<; p M.
S' aypavXovs p M.

ol(ovoi(r.i aii p M.
aXeelviov p aXeyi^cov M.
airev8ovre p M.
•eV p M.
6va<oai p dvitoaiv M,
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Aphr.
16
20

267
vi. 12

BELT(deest II)
T>ELT(deest II)
'DELnT

DELIIT

yjpvcrrik.aK.arov p M.
Trovot; p iro\ei<; M.
eo-rao-' ^ M.

M.

The list need not be continued beyond Dion. vii. 34, where L breaks off.
DELIIT are thus descendants of an archetype (x) which is not that of M or
pie* w e g n a n see later that ELIIT are the most exact representatives of this
archetype; before proceeding to establish their position and value, we may
examine D and several other MSS. which appear to belong to the x family.

D.

It will be shown afterwarde that x parts into two branches, ET (a) and
LII (b). The following passages prove that D belongs to b rather than
to a:—

Ap. 4 <f>ai8cpo<; E T
20 roc ET
38 vf)<ro<; ET
ib. \nrapordrr) ET
44 irerprjecraa ETD
51 ice 0e\eis ET K e0e\ei<; D
60 irelao- ET
7o act) ol Hi aoT) ot, I
76 aKrjBea dyrj ret Xdoiv ET
86 re om. ETD
88 a e%oXa ET
96 om. ET

128 aoiraipovreo- ET

162 PafiPaXiao-rvv ET
cup vfiemv ilil

176 eTreioT) ET
180 /MfXtTov ET
197 ovre \aXela E(? T)
217 rj fiayviT]va<; ET
260 reXeciao-a^ ET
261-89 om. ET

LIID.
re LI7D.

LIID.
LIID.

7reT/o»/Secr(cr)a LII.
KB 0eX>i<; II /ceXij? L.
ireiap LII irelap D.
ahrj ol DL a8r) ol II.
aKtjBea xtfrei \aa>v LIID.
hab. LII.
ere 7' eljoxa LIID.
hab. LIID.
acnralpovra LIID.

/cpefiftaXiaarvv LII /cpe/ifiaKtao-rvv D.
d(j>' rifieasv LIID.
eiriBri LLT eVt Br} D.
fit\rqrov LIID.

LIID.
LIID.

re\r)eo-(ra<; LIID.
hab. LnD.

ovre

Out of 21 variants in 300 lines, D agrees 3 times with ET, 18 times
with LLT. A continuation of the comparison would establish the same
proportions. Plainly D was constructed on a basis of LII. I t differs from
them in the following points; I omit places in which D coincides with p.

I6a I use p to denote the Paris family and its archetype (Hollander's *).

L 2
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Ap. 41 this verse in D stands after v. 36. The eye of the scribe passed
from opos alirv in 35 to 6po<s alirv in 40.

60 irelap D ireiacr ET irelap LII irlap p.
•n

72 aTL(i,rj(7<o D arifjirfo-a) x. The process of correcting D seems here
displayed.17

74 Kara Kparos D Kara x. Cf. 71 where D (with NP) has ro
irpwTov for TO irpatrov of x.

83 fifiaxrev D ofioaev x. Evidently a correction to make metre.
8

114 Ihfiaff D lapaff x (Ifffiaff p).
130 aOav&TOicn D dOavdrr/ffi x.
223 Tfa? D 2£e? ».
402 iire^pdcraaTo D eirK^pdcnraTo x.
514 d.yaTov D ...aToi> #. This is the clearest case of conjecture

in D.
540 rrjvo-iov 7* CTTO? D TTjvtriov ITTO? ».

He/run. 38 0dvoi<; D 6dvr\<i x. M also has Odvoi?, but it was not available
in Italy in the fifteenth century.

47 \aficbv D and x. T> in marg. <yp. ra/ieov. Cf. Ap. 72, another
instance of the process of correction in D.

70 Oemv D de&v x. Not an accidental difference, cf. T 53 6ea>v
e7ri KaWiKoXcovj}, where ffe&v is Aristarchus' reading,
Beau Herodian's and our MSS. are about equally divided.
Cf. also A 503, vemv and vedv. Dem. 490 deoav of M is
necessarily wrong.

9 9 a-KO7Tirf D ffKOirirjv x.

100 fieya/MrjSeiao D ; /ieyafir)SelS(o)io LII,/ieya/MjSetoto ET. Here
D seems closer to the ET branch.

103 ffkavvov D ; iicavov cet. The effect of rfkaffev before and
\r]vov<! after ?

124 Kara <rrv<f>e\(o D, Kara x. Cf. Ap. 71, 74.
151 elXv/iepoi} D etKvftevo<; x.
186 oy^o-Toi'S' D oy^rjffrovB' x.
238 a/j,(f>iKaXv'7rT0i D d/i^iKaXinnei x.
261 eenre<; D eenra<; x.
284 KaOiffai D KaOlacrai x.
289 irvfiarov xal vararov D, irvfiarov re xal x.
425 Se Xtyew? D Se Wtyeeo? *.
540 ftovXerai D /njBerai x. Would seem an obvious conjecture,

but cf. £ 300 /3oi;\eT' ' X D ' for ^'Ser', T 326
' P U ' for

17 The same correction seems to be found in T. Bethe I.e. p. 524 says 'aTinfow verbessert zn
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Aphr. 3 Kara Ovrjr&v D Kara x.
13 aKvitva D crdnva x. Conjecture.
22 iaTir] D laTir) x. Cf. the contrary, Ilest. xxix. 6, 11. £ 159,

T 304 we have the same variant.
118 xpvor)\a/cdTov D xpvo-rfKaTov x. Conjecture.

174 r)pe D -< , A conjecture and not a happy one.

203 ibv D evbv x.
205 T£Tifievo<; D reTifievovos x.
214 ayrfpaos D ayripco? x.

Go xxx. 3 vTrip^erai D iirepy^eTav x.
Hcl. xxxi. 4 dyaKXeirijv D dyaic\vTT}v x. A conjecture to help the

metre, cf. c.̂ r. I 165 KkrjTov*}, K\eirov<;, KXUTOII?, E 491 al.
Dtosc. xxxiii. 1 eWeTe D eWeTe *.

At.

In 1889, Prof. J. P. Mahaffy published in the Athenaeum, p. 631, an
account of a MS. in the monastery of Vatopedi on Mt. Athos, which con-
tained the Homeric Hymns. The MS. did not include the Demeter-hymn,
but still considerable hopes were excited by the discovery. These have been
dissipated by the publication, in the Classical Review, October 1894, by Prof.
Ingram Bywater of a collation of the MS. made by Prof. M. Constantinides.
The facsimiles made by Mr. Constantinides, which Prof. Bywater had the
kindness to show me, prove clearly, both from the writing and the style of
illumination, that the Athos MS. is a specimen of an ordinary fifteenth-
century book ; and this coincides with Mr. Constantinides' description of the
material, eVt ^dprov dp-^aiov irapefi(j>€pov<} fiepfipavrj. I t is only in the
fifteenth century that we find white glazed paper that looks like vellum.

This fifteenth century MS. closely resembles D, and (accordingly) its
effect upon the text of the Hymns is limited to the immediate position of
this MS. Its closeness to D may be judged from the following readings
which the two have in common: Ap. 19 irtr Ivotroio, 41 the line takes the
place of 36, oiVet? (with E), 372—4 om.,,403 avaaelaacrice (with ISiV),
Hcrm. 54 icovd/3i(re, 93 firjKen, 100 fieyafirjSeiao, 103 rjkavvov, 156 hecre,
224 ea-Ttv ofioia (withj>), 420 yeKacre, 539 'xpvcrdpatri, 540 ftovXerai, 572 8'
om., Aphr. 13 enevnva, 22 eerTirj, 46 fiiytjfiivai, 174 fjpe. 214 dyr/paos, Aselcp.
xvi. 3 (f)Xeyvo<; (with KN). The points in which it differs from D are
unimportant; they are according to the collation as follows: Ap. 136—8^,
not added in marg., 147 Idyoves, 152 Idoves, 211 om. (accidental, ci.p), 217
fiayvrjias, 339 TTOCTOO-OV, 347 •jro'X.vdXio-Toia-i, 359 yatpav, 402 voija-w;, 468
exyedyaa-iv, 501 om. and in 500 vrjov for deiheiv, 509 S' for r, 522 rerifir}-
fievos (with MF), 544 Be om., Hcrm. 5 rjXavver, 45 BwrjOaioi (with p), 446
<f>r)\t)Ta (with p), Aphr. 203 rfpiraare bv, 244 rd^a om., Mus. Ap. xxv. 1
Ztivb? for Bibs, Hcst. xxix. 9, 10, after v. 11.
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D and At therefore are copies of one archetype, and as commerce in
Greek MSS. set Westwards and not Eastwards, we must suppose that this
archetype was an Eastern Greek MS. and that D was copied from it in the
Eastern world and exported to Italy. This archetype differed from the
general x family, or more nearly from the branch b, in these points : (1) it
omits the variants which we shall see belong to the family; (.2) it exhibits
certain readings which are not found in any other extant MS., and as it seems
unlikely that the scribe had access to any different and now perished stock,
are to be called conjectures. That is to say, the original of At D was a type
of MS. intended to present a readable text of the author at the expense of
tradition. In this respect it occupies an entirely different position from M,
ELIIT and nearly all the p family. I t resembles S, and approximates to the
ed. pr. The critical faculty of the scribe was not great, far less than that of
S, r , or of Demetrius Chalcondyles; he lets pass the palpable x corruption
Tv<fi\6v Ap. 306, and but few of his corrections are acceptable.

H J K

D or some MS. very like it has itself descendants, and these may next
be disposed of. They are H (Harley 1752), J (Estense ii. B 14), K (Laur.
31, 32). That these belong to the general family x is proved by these
passages where (H)JK agree with x against m p :

Art. ix. 3 /ieXifrij? H J K x (and L3) in.
Mat. de. xiv. 3 Tpofios H J K x fipofios m p.
Apoll. 35 avTOKavrji H J K x avTOK(ivrj<; p (deest M).

ib. 59 full line H J K x half line p (deest M).

and by these where (H)JK agree with x and in (with the latter of which
they can have had no direct connexion) against p:

Arcs viii. 9 ev6ap<reo<; HJK x m ev6a\eos p yP*
Mat. de. xiv. 3 TVfiirdvwv H J K x in rvrravwv p.
Ap. 78 aKTjSea %»?T6t \adv J K (deest H) m x exaa-Ta re cfiv\a ve-rrovhwv p.

152 ol TOT' itr JK (deest H) in x ol Stf TTOT eV- p.
162 Kpe/u,fia\ia<rTr]v J K (diest H) m ")

x ) *P<^aXtao-W p.

The difference between x and J K is only of itacism.

Ap. 172 fjfieav J K (deest H) m x (v/j,i(ov E) v/xosv p.
176 iiriBr) J K (deest H) x eTreiSrj in eiriSfjv p.

That H J K are more nearly descended from D appears from the following
passages:

17* By y I designate the marginalia of x.
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Asdep. xvi. 3 <p\eyvo<; DK )
<f)\eyeo<; H J j

Ap. 41, after v. 35 DHJK
49 i$ri<T(no DK i

fir)<™™ H J j
60 irelap DJK

v
72 arifiijcrco D

JK (K in ras.)

<j>\eyvov x p (<f>\eyvo<; N).

after v. 40, cet.

ifitfo-eTO cet. (efitjo-traTo L).

ireiap x, triap p.

an/ii](r(o x aTi/irjcra<; p.

Here J seems to have followed the correction of D, K to have followed
the text of D and then to have been altered to the correction.

Ap. 83 ofiwaev DK \
•yp. u/j.aiatv \-

o/j,ocr<rev J J
6iio<r(<r)ev x p.

Here contrariwise K follows D, J follows the vulgate reading but is
corrected into the reading of D.

s s
Ap. 114 'ihiiaO' DJK lapaff x (io-fia0' II) laOfiaff p.

The close connexion between H, J and K is shown by their frag-
mentariness, and by the curious order of the Hymns (viii.—xviii. Ap. 1—186)
that they contain; their archetype, which intervened between them and D,
must have consisted of a few gathers, survivors of some more complete MS.,
bound up in a wrong order. The half-verse Ap. 186 evOev Be irpb<: "OXvfiirov
may have been the catch-word or guard of the quire with which the arche-
type ended. The copyists incorporated this morsel in their texts. How v.
185 came to be omitted, and v. 184 written after this catchword, does not
appear.

The various members of the family differ amongst themselves, and if
the variants in the original D are due to conjecture, much more so are these
in its descendants. They are, in H,

Arcs viii. 4 de/uo-Ta H
Ap. 46 ot H (. . oi T)

in J ,

Ap. 57 ayivri<Tov&* J
59 BTJ pa Oeol ice <T e^wcn J
65 yevoifirjv J cum p S
70 alvm<; ye J
74 a\\vSt? J
82 earai, yp. J (cum m)
86 7re\eTOi, om. re J

Ap. 139 7' avdeei, ovpeos avOeaiv

151 avBpat J

6efiicno<s cet.
aoi cet.

aylvovcnv S ed. pr. ayivq<rov<nv cet.
Brj pa, om. cet.
y ipoifitjv x cum K.
76 om. cet.
aXi<; cet.
e<nlv cet.
•jrekec cet. (om. re DET ed. pr.).

T6 piov ovpeo? dvOeariv wXijs cet.
K x alel m y p.
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Of these dyivrjaova' and earai are excellent original conjectures,
yevol/jirjv is an easy correction of the p of x.

Two of the family possess common variants in

Dem. xiii. 1 Br/firfTp' H J BrjfirjTrjp' KET (Br)fit]TT)p II) Brffirjrep' D p.

Ap. 31 KvBvr) add. H J om. K cet.

This variant I cannot explain, unless it is a relic ot vavaiicXeiTr).

39 /covpiKov H ) , ,
/ T > tcopvicov K a; KtopvKov, p.

KOVpVKOV J J r r > .1

K€ae\oi<i J I -1

55 oi,'o*et? H J
158 £i/ H J

otVet? E p oto-rei? L n T (def. M).
ap cet.

Traces of the conjectures of J appear in K.

Ap; C5 yevoifitjv J yevoi K v/*.. 2.
.4^. 151 a^/ja? J, K m. 2, and cf. 72.

Lastly all three MSS. differ from D in reading

eVi for evl D Ap. 52.
VTT* olviOTTOlO for U7r' IVOTTOIO D ^ljJ. 1 8 .

s.
S (Vat. 1880) is a fragment of eight

fifteenth century MS. That it belongs in
following passages :

Ap. 22 dBov S x
35 dvToicavr)<i S £
46 erot S a;
59 full line S x
73 wo-et S a;
7o aS»;ot S dBrjui x
78 d/crjBea yfiTei ~Xa£>v S *

129 Bio-fiar' S K Becr/idr x M
136, 7, 8 hab. S n ; in marg. x

152 of TOT. S . « M
162 Kpe/j./3a\caaTVv S x Y

KpefifiaXiao-rjv MJKJ
176 sTreiBrj SME eiriBi) x
197 ouTe Xa^ew S a; OWTC Xap^eta ME
211 ipevdel S a; ipe^del M
272 irpodyotev S a;
274 Se'fat.SMa;

pages, the first gather of a
stock to x appears from the

iiBov M p aBov T.
avToicdvi]? p (def. M).
om. p (def. M).
half-line j? (def. M).
war) p.
dBoit) p.
e/caard re <pv\a veirovBwv p.
Beafida' p.
om. M p.
ot B-q 7TOT' p.

icpefifiaXiaavv p.

i"rnBi)v p.
OVT' i\d%eia p.
vers. om. p.
irpoadyoiev M p.
Bei-aio p.
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Next there are several places in which S agrees with p against x;
although it seems more likely that they also are pure conjectures on the part
of S, still it might be maintained that they were taken from a member of
the p class. I therefore give them apart:—

Ap. 3 eirurxehov S p ivl <r)(e8bv x.
65 Trepl Tifitjeaaa S p Trepcrt/iijeaa-a x.
ib. yevolfiTiv S p y epoi/tyv x.
S3 ofiotraev S p o/ioaev x.

114 io-0fia0' Sp lafiatf x.
151 alel S p avijp x.
30G Tv<f)dova S p Tv<j>\6v x.

In some other places S coincides with H J K or a member of p, e.g.

a
Ap. 30 oa<rovs S A Strove E 6V01/5 cet.

51 K1 ide\oi<; S H x « 0e\oi<> J ne0e\ei<: and ice0e\r]<; cet.
53 a\\a? S J ak\o<; cet.
59 Brfpbv avaicT el /8oo-«ot9 0eol ice a e^wcn S. The nearest is

J's Brjpbv avaicr' el ^oaKeiS' Sr) pa. 0eol tee a eywai,
and this is the only other MS. that has the accusative
dvaKT.

f - , . / Q T > ' * T \ > ' • -r^f aTil*v<r<o x.
1 z aTifina-n b J aTi/inaco D ariumaa corr. i n n K i , '

(. aTifirjaat p.

88 ae e^o^a S J a ego^a E T ere y ego^a S correctus, cet.
129 Bea/iar' S K (Seafiar' J) Sea/idr1 M x Seajida' p.
139 ore piov S ore pplov D ore re piov or pplov cet.

The list however is more important of readings that are found in S
only:—

Ap. 18 vir Ivtoiroio S ; the nearest is M's viri VCOTTOIO.

44 prjvaid S ; the rest accent prjvaia.
a

53 Xtfo-ei, S ; \laraet, cet.
54 evy9o)\o <re eaea0ai S evftoov or evfiovp ere eae<T0ai cet.
57 aylvovcnv S ayivt]aov<r' J ayivqcroVGiv cet.

128 ecr^oi' S ifo-̂ ov cet.
165 d \ \ ' aY€#' IXTJKOI S (cum Thuc.) a W a ye XTJTJO M cl\Xa7e SJ;

X»;TW cet.

209 OTTTTOT avatofievos S oTTTroTaf te'/tej/o? M o-rnror' dico6fj,evo<;
cet.

216 7riepif]v S (ireTplr)v M) Tnepirj^ x ineplr] p.
234 «etV S Aretv' cet.
297. utee? epyivov S wee crepyivov cet.

There being, as in the case of D, no other source existing from which
different readings might be drawn, one must call these variants conjecture
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of the scribe of S ; and it must be admitted that he was a scholar of unusual
attainments and penetration. Of all the anonymi that have dealt with the
Hymns the second hand of T alone is comparable to him. The mutilated
form of the variants vv. 54 evfttoXo and 325 rj might suggest that they were
not original to S but were copied from its archetype. At 165 we see the
Thucydidean original reappear; naturally there can be no question of a
survival of the genuine tradition; the seribe either took the reading from
the text of Thucydides or conjectured it independently. I do not know
which is the more probable hypothesis. It is to be noticed that in the other
case of corruption in the passage quoted by Thucydides, 171, S does not
revert to the Thucydidean a^>rjfiu)<;, but reads with Ep a<f>' vfiemv.

S then belongs to the x stock, but omits the y variants and presents a
corrected text. Like D it was a copy intended for current reading, and the
rough places in the text were intentionally smoothed over. This character, of
D and S, is the result of our comparison and inference; the two MSS. find an
analogy in a contemporary recension where the aim of polishing the text is
avowed, and the name of the reviser known—the first printed edition.

ED. PR.

This was published in Florence in the year 1488, in two volumes, the
first of which contains the Iliad, the second the Odyssey and Hymns. For a
description of the book see Legrand, Bibliographic Rcllenique i. p. 9 sq. The
subscription, at the end of the Hymns, names Bernardo and Nerio Nerli to
whose munificence, and Demetrius of Milan the Cretan to whose labour and
skill, the edition was due; the latter according to Legrand, p. 10, was the
printer. The name of the editor, to whom the scientific merit of the edition
is owing, is given by Bernardo Nerli in the Latin dedication to Piero dei
Medici18 prefixed to the first volume: Nam ut omittam Ncrii fratris liberali-
tatem : et Ioannis Accaioli anxiliuvi: Demetriiquc Oretensis dcxtcritatcm : id
inprimis mihi oportunum fuit: maximeque optatum: quod ad haTic rem Demc-
trium Chalcondyleni Athenicnsem nactus cram: Virumprofecto tempestate nostra
doctissimum: preceptoremque menm: a quo humsmodi opus accuratissime recog-
nosci posset. Perdifficile eniin mild videbatnr sine cruditissimo viro id operis
castigatissimum cmendatissimumque fieri posse. Itaque ex illius consilio Homerum
ut vetustate prirmem: ita etiam divino quodam, ingenio sum/nvu/m podam: ac
litterarum fontem elegi: qioiquidem ob incuriam atque negligentiam librariorum
ita sui dissimilis videbatur: ut in nullo fere codicc quamvis pcrveteri integer
agnosceretur. Quamobrcm eruditissimi sane viri opera; qualcm Dcmctrium
nodus est: summopere indigchat: qui et amorc quo me non mediocri j>rosc-
quitur: et cmnmunis utilitatis gratia maximc adductus ipsa Homcri opera
singulari diligentia summoque studio cum Eustathii commentariis conferens
examinavit: atque emendamt: The life of Demetrius Chalcondyles may
be read in Legrand i. p. xciv. sq. He had been at this time some sixteen

18 The unfortunate son of Lorenzo, killed in tomb is at Monte Cassino. The Anthology also
1503 near the mouth of theGarigliano, and whose was dedicated to him
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years public teacher of Greek at Florence, having succeeded Argyroponlos in
1471. Other books in which he appears as editor are the Isocrates of 1493,
printed at Milan (Legrand i. p. 16) and the Suidas of 1499 also printed at
Milan (ib. p. 63). For a specimen of his work as a scribe, see Omont, Fac-
similds dcs Manuscrits Grecs des XVe. et XVIe. sieclcs, plate 16. To Homer
Demetrius prefixes an address to the reader, following the dedication of Nerli,
in which the essential passages are the following: KOXOV re Kal reXeiov

TO epyov d-jreTeXto-av ri}? S w a r % Kal irap1 fjfioiv Biop0d>o-eo)<; TBTV-
<r(f>6Spa yap fjfi.iv irXeiovcov eveica Bid <nrovBfj<; iyevero, e'</>' OKTOV olov

re r)v B 10 p 0 eo cr acr 0 at, rd re 6 fir) pov n• o irj ft a TO, Trpocrxprjcra-
fiev o i<i K a I T o t 9 ev <TT a0 I ov v ir o fi v rj fiacr i, K a I r a T W cr vy-
y p aij) e a) v ir e pi avTov •jreiroirjfieva' ei 8e TI Kal Sietpvyev r/fid<; iv
Toaavrr) Trpayfiareca, avyyva>firj<; av virb rS)v evyvcofiovax; icpiveiv i0e\ovT(ov
Si/caia? d^iolro- KalfidXiaTa e<j> ot? rj ov&a/jLov rj iv Ko/iiBrj dXtyois, oiire r) TCOV
keyo/ji.ev<ov evvoia ovre /J,r)v r) aico\ov0la iWeXenrrac. aXX' eiirep dpa, ev ye
6p0oypa<f>ia eartv ov, Kal rfj TOV fiirpov dirapTicrrj etrj av TC TV^OV e\Xt7res"
TO /xev biro T&V TO, ypd/ifiara <TWTi0evT(QV, rb 8e TI Kal v<p' r)fi&v •7rapo<j)0ev
Set fi&VTOt, fir) ayvoelv to? ev re Trj ^arpa^ofivofia^ia Kal T O I ?
v fiv o i ? i v i a%o v $ i a, T r) v T <bv dvr ty p d<j> co v & ia<f>0 o p av, ov r e
6 r lav iiriov e I p fi-os ovre fiyv TO Tr)<; hiavola<; vyiesdirapTi-

irapairXr)(rla><s Be KOV T U Sitovos avyypdfifiaTi. ov pt)v dXXa rd re
^arpa^ofivofia^ia^ Kal TCOV V/MVCOV oXoKXrjpd ye rvy^dvovra, ov tf>avX(o<;

av elye- 8ie<f>0apfieva Be vtrb TOV TO<TOVTOV ypovov Kal TT)? trepl Tavra
r5)v Xoyiwv d/ieXeias, OVK av iroXXr)v Tr)v %r]fj,iav i-jrupepoiev Tots (piXo/AaOeo-r
ra Se t)0' r)fiwv irapo$0evTa Kav 6 /3pa%ea TreiraiBevfievo? iv TOVTOII oi
;̂aXe7raj? crvvihoi. That is to say, Demetrius explains that he has made a

recension, Si6p0coo-i<;, of the poem, assisted (for the Iliad and Odyssey) by the
commentaries of Eustathius and the works of other (Byzantine) writers. He
apologizes for errors and oversights, where tradition has lost both the meaning
of words and the construction of sentences, and for mistakes in spelling and
metre, due partly to the printers, partly to himself; in particular, in the
Hymns and the Batrachomyomachia the badness of the MSS. has caused here
and there the loss of the connexion of the lines and the soundness of the
sense. We expect therefore to find an eclectic text, with the tradition
improved in many places, left as it stands in others for want of a remedy.

The class of MSS. that Chalcondyles took as the foundation for his text
is clear from the following passages (M, being still in the East, naturally
does not enter into the question):—

Ap. 39 KopvKov ed. pr. x K<opvKov,p.
46 aoi hab. ed. pr. x . om. p.
59 full line ed. pr. x half line, p.
65 y epoi/irjv ed pr. x yevoipvqv, p.
71 iBr)<; ed. pr. x IBrj, p.
73 marei ed. pr. x a>o"r>, p .
7 4 Kpdro<i e d ; p r . * Kparb^, p.'
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Ap. 75 dBrjol ed. pr. dBtfol etc. x
78 dicrjBea xtfrei Xawv ed. pr. x

114 ta/iaO' ed. pr. x
129 Bea/idr ed. pr. a;
136, 7, 8 hab. ed. pr. hab. in marg. x
151 dvrjp ed. pr. a;
152 of TOT' iiravrta ed. pr. a;
174 r/ftirepov ed. pr. a;
176 imSi) ed. pr. a,
197 ouTe Xa^eta ed. pr. x
211 ipevdel ed. pr. a?
216 irieptr)? ed. pr. a.'
224 revfirjaaov ed. pr. a;
227 7rw7roTe ed. pr. »;•
237 irpdnia-T ed. pr. a?
272 irpodyoiev ed. pr. a;
274 6ef at ed. pr. x
284 viroKpefiarai ed. pr. a.'
291 o?S' ed. pr. x
292 rrjaiv ed. pr. a;
304 TcwavTroB' ed. pr.,«
328 al<rj(yva<i ed. pr. a:
525 rai/ ed. pr. x
538 Te ed. pr. x

Herm* 1 £!/«>et ed. pr. x
45 a? 6Ve ed. pr. x
59 ovofia kXvrbv ed. pr. a;
72 aKCipaat'ovi ed. pr. a;
86 avToirpewr)<i w? ed. pr. x

119 alwpas ed. pr. a;
152 Trep' lyvvat ed. pr. .f
159 <pi\rjTev<reiv ed. pr. ,>;

168 diracrToi ed. pr. a;
224 eoriv ofioia ed. pr. ;c
232 TavauTToSa ed. pr. x
303 oltovolv ev ed. pr. olavoltriv ev x
313 epieivev ed. pr. a;
342 Sota ed. pr. x
356 /carepege ed. pr. a;
397 trirevBovTo ed. pr. a;
398 8' eV ed. pr. x
519 o/j,ftpifiov ed. pr. a;
560 dvlacoo-i ed. pr. a;

Aphr. vi. 7 ivnKTov ed. pr. a;
12 Koafjbla6rjv ed. pr. a;

dBolr), p.
e/caard re <j>v\a veirovhwv, p.
X<rQp.aQ, p.
Be<rp.d a,p.
om. p.
alel, p.
01 OTj 7TOT eTTCLVTia,p»

vp-irepov, p.
iiriBrjv, p.
OUT' iXd-yeia, p.
om. j).
iriepii}, p.
Te\p/)]<r<rbv, p.

7rpcoTi<T0\ p.
Trpoadyoiev, p.
Bigcuo, p.
eiriKpep-arai, p.

Tolariv, 'p.
ravviroB', p.
ala^vvacr', p.
rbv, p.
BJ,p.
vp,vei, p.
as ore, p.
6vop,aK\vrrjv, p.
aicqpaalovs, p.
avTOTpoirrjcra<i, p.

irap l<yvv<ri,p.

diraaToi, p.
eKiropMi cilvai, p.
TavviroBa, p.
olmvoia-f <TV, p.
ipeeivov, p.
Bia, p.
tcarieplje, p.
a-TrevBovre, p.

ofipifiov, p-
Ovaraxri, 'p.
evTVKTOV, p.

Koo-p,ela6r)v,p.
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Dion. vii. 39 icaTeicpifivcbvTo ed. pr. x KareKprj/ivrnvTO, p.
Ares viii. 9 evOapaio*; ed. pr. x ev0a\io<;, p.
Art. ix. 3 fieX^rrjv ed. pr. x /«XJ;T?75, p.
Mat. de. xiv. 3 T/ao/to? ed. pr. x /Spo/to?, f.
Pan xix. 7 Kaprjva ed. pr. x KekevOa, p.

26 daXemv ed. pr. x daXeffcov, p.

Chalcondyles thus showed his judgment by selecting the x family, the
excellence of which has only of late years been definitely recognized, for his
basis; he did not however follow any of the nearest representatives of the
original (ELIIT). He required an authority that did not offer alternative
readings, or flagrant impossibilities in the text; he therefore had recourse to
a corrected member of the family, namely D, or a MS. very like it. This
appears from the following places in which D and ed. pr. coincide:—

Ap. 51 K ideXei? («e 0e\ei<} ET, ice 0e\r)<; LII).
60 nrelap (irelap LIT, irelat ET).

v

72 arifii]<Tr), drifiriaa D (drtfiijo-a) ELIIT).
74 Kara (/cara x).

130 ddavdroiai (dOavaTrjai x).
402 itre<f)pdcra-aro (e7ri<f>pd<raaTo x).
515 dyarbv (...arbv oS).
540 y eiroi (e7ro? x).

Herm. 11 fiels (jieh %)•
38 6dvr}<; (ddvoi<; x).
70 Oiiov (Oewv x).

100 fieyafirjSeiao {fieyafirjZeloio ET. fieyafirjBeiS^o^io LII).
124 xara (jcara x).
224 e<TTiv ofiola {ri<mv II, r\aTr\v E).
238 dfupiKaXvirrei {dfi^iKaXvinoi x).
261 e«7T€9 (eetTro? x).
289 om. Te- (hab. x).

Aphr. 118 xpv<rrj\aiedTOv (xpvaijXdTov x).
174 rjpe (tjvpe x).
203 r\piraa eov (ivbv x).

Terra xxx. 3 virip^efat, {iirep^eTat, x).
Sol xxxi. 4 dyaKkeiTTjv (dyaicXvTTjv x).

Or perhaps it would be more correct to say that D is one among several
manuscripts that Chalcondyles consulted, and whose readings he sometimes
prefers to those of ELIIT. At all events, the ed. pr. not unfrequently
coincides with other extant MSS., as in the following passages. M, as already
noticed, is put out of consideration.

Ap. Title: ofirjpov v/ivoi en airoWtova. So exactly only II.
18 in Ivumoio. So exactly only S.
25 rj ws (j) &>? A, rough breathing apparently erased).
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Ap. 57 dyivovaiv with S.
59 Brjpbv aval; el /36<ricei<;' 0eol Ke <r e^ooatp; so exactly DII .
82 iireii) with J.

136, 7, 8 hab. in text. SIT, though only by accident in II.
210 e\anoviSrj with EB.
223 Z£a?cumDS.
230 !£e? cum S.
233 ol Se cum p (ov Be x).
244 aSe cum S p (aSe a).
259 dv6p<0Troi.<} cum p {avOpwiroiat x).
297 vt'e'e? ipyivov cum S.
306 Tv<pdova cum S p.
322 eTi firjaecu cum p (hi om. x).
326 Kal vvv rot <yap cum p.

Herm. 138 iirei TOI cum A (eVel x).
254 XIKVCO cum >̂ y {ft^ivrf x).
322 XKOVTO Kaprjva cum £> ?/ (jepffpov 'IKOVTO X).

Aphr. 16 xpva-rfKdicaTov cum p.
i. vii. 8 ??ye cum >̂.

It is possible that some of these apparent agreements with MSS. may be
mere conjectures on the part of Chalcondyles, but according to strict method
it would be improper to call them so. The following readings however, for
which no other authority can be quoted (except M in the East, and the
second hand of T, the latter very possibly drawn from the printed book), may
be fairly called Chalcondyles' own editorial contribution.

Ap. 63
93
96

220
223
317
318
325

339
361

392
407
411
414
419
450
452

fiev
peir)

fieydpoHTi
dSe
air

in marg. XeiTrei
e/ifiaXov
vv ap

?l oacrov
Kal evda om.

vrja dorjv
o'c TO,' irpcoTa
l^ov
•/7S'

•jrapeK

Xail"n
Ti'vev

Kev cet.
pitj cet.
(leydpois cet.
aSe cet.
err' cet.

efijiiaXev.
ripiv or ?\pev cet. rj "ap S seems to
point to the same conjecture.
rj rroGcrov x, »} irapocrov p.

this is perhaps one of the printer's
mistakes to which he alludes.
rjfj,a66rjv cet.
TO irpwra cet.
lljov cet.
^S' cet.
irapeK cet.
"yalTq? cet.
iroOev cet.

502 e<pa$' Z<paT' cet.
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Hevm. 65 akro &pro cet.
94 <j>a<; avveaeve <j>acrlv eaeve ce t .

175 <f>i\t)Teva>v Se (ptXrjTevcav ce t .
2 1 4 <f>r)\r)TT)V <f>l\r)Tr)P X, <f>r)Xa>TT]v p .
236 ^wo/uevo? y(o)6/ievov cet.

Perhaps another printer's error.

292 <f>riXrjTea>v <j>iXr)Tea>v x, <pr)XiTea>v p .
303 olwvoiv ev oltovoiaiv ev x, olcovolai av %)
400 drdXXeTO drnaXXeTo cet.
474 aindyperov avT* dyperov cet.
482 dp' av cet.
491 av air cet.
533 ipeeivr)<; ipeelveis cet.

Aplir. 20 7TToKi<i iro\i<} x, TTWO? p .
39 KaTa6vr)Tr}(ri Kara cet. Cf. 50, 51, 52.

229 /cat evyeveoi evyeveo'} cet.
i. vii. 13 Xvyoi XvBol cet.

Pan xix. 31 KVWTJVCOV KVWTJVIOV cet. Another printer's error.
Poscid. xxii. 3 alya<; alyas cet.

G*e xxx. 15 tralipvaai irai^ovai cet.

Of these conjectures of Demetrius several were found in M on its
discovery in 1780, viz. Af. 223 air, 318 e/i@a\ov, 392 vrja 6orjv (though only
in a late hand), 502 e<f>ad\ Herin. 65 a\ro, and these all are correct, though
SXTO on Herm. 65 has probably no stronger position than that of an inde-
pendent variant.

These also are correct, though no MS. evidence has since been found to
support them : Ap. 93 petij, 96 fieydpoiai, 220 aSe, 317 the marginal remark
XeiTrei coincides with the judgment of most modern editors, 325 fjv ap, 411
l%ov, 419 irapeK, 452 TtVe?, Herm. 94 </>a? avveaeve, 214 (f>t]\7)Tr]V, 292
<f>T]\r)Tia>v, 400 ajdWeTO, 474 avrdyperov, Aphr. 20 7TTO\{9, 39 Ka
and other forms of Karadvr]j6<i, Dionys. vii. 13 Xvyoi, Posicl. xxii. 3
Ge xxx. 15 Traiipvaai.

The following appear to be incorrect: ^ J . 63 /i«> for «ei/ which is
demanded by grammar; 339 i; oaaov, where the real reading is quite uncer-
tain ; Demetrius seems right in deserting the iroaaov and irapoaov which his
MSS. offered him. 407 o'i TO, irp&ra; here M shows irpwTUTTa to be the
original; Dem. sought to emend the unmetrical irpSna of his MSS. by
inserting o'i. 414 •%?>', perhaps a printer's mistake. 450 ^airrj, probably
because he did not recognize a dative in the MS. %aiTr]<;. Herm. 175 <f>iXr]-
revrnv, perhaps intended for <fyqXr)Tea>v as he corrects 214, 292; at least he is
right in omitting the Se of the MSS.; 303 oltavolr ev, which at least is an
improvement on the unmetrical olwvolaiv ev. 482 dp' for av, 491 av for avr',
533 epeet'vr)?. Aphr. 229 xal eiyeveo?; an attempt to correct the unmetrical
MS. eiyeveos; M shows the real reading to be evrjyeve'os ; the case is parallel
to Ap, 407. '
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With a total of some 33 conjectures, of which 23 are certain, the first
editor of the Hymns brought a very solid contribution towards the restitution
of his author's text; and when we consider that Stephanus' corrections were
clerical, and that most of Joshua Barnes' suggestions that deserve considera-
tion are taken up with introducing parallel phrases from the Iliad and
Odyssey, it may be said without hesitation that Demetrius has, to find his
equal as an editor, to wait for Ruhnken.

To recapitulate the results up to this point, we see that these MSS.
which appeared generally to belong to the x family, viz. AtDHJKS and the
MS. basis of the ed. pr., do not exhibit the influence of any other stock of
tradition, unless in the ed. pr. we may recognize traces of the other family p.
The variants between these MSS. and ELIIT, the principal representatives
of x, are seen to be due to conjecture. When therefore we proceed to
investigate the relations of ELTIT19 and to reconstitute their archetype, we
may leave out of account AtDHJKS.

19 Errata in the readings of E and J given in
Mr. Goodwin's edition.

OS

Apoll. Title eh ax6K\ui>a IJ8 J
3 iviffxcSbv J.

36 ivKTio-fiivri E.
51 K6«€\0IS J.

53 &\\as J.
58 ivBdSe y' ap6ptvot J.
59 in marg. ot ex oX E.
61 <p«TO E .

65 yevoi/j,tiv J.

68 «6 E.

71 TO J.
ib. after 1Sr]s for E read D.

ib. ineifi E.
73 ioffei J.
75 aty ot E.
77 tpuKat T6 E.
79 for oniaoas read iftiaaai.
ib. 6i E.
82 eVeiJ) J.

yp. ofuoaev
83 instead of i/iuaov margo J read iiioaaev J.
86 T6 om. J.
ib. 1T6A6TO1 J.

94 S\Aa£ TC, 5}TC for ix^a") TC J.
101 T6fa<r8oi J.
102 TrpoSveu^ay E.
ib. ivienaixirris E.

105 fjvuyev E.
112 tfx0"™ E.
] 14 f<r/*ofl' not lo-BftaB' E.
119 Siraircrai E.
128 <r«E.
ib. aanipovra J.

134 o'/S' E.
135 airoo-o-o E.
136 sq. o~rj ev erepto Kftvreu KOX ovrot ol ffrlxot',

• the mark ss is prefixed to the three
vv. E.

141 frjaao J.
156 Sov E.
166 x ' pro 8' J.
172 iv E.
176 otS' J .
188 KiOapets E.
2 0 8 flVTJtTTIjpO'tV E .

210 e'A.aTioKi'57) E.
211 ipevBci not ipaBeT E. Valla's ev is very

straggling and like a large a>; but the
matter is settled by the word ipevBeus in
the marg., where both syllables are
represented by the sign in question.

213 SS' E.
226 tea, and iv E.
235 &.yi\aiv not ayfjariv E.
238 86 E.

240 &p E.
248 O'TC'E.
256 el*6 T6 E.
291 oVS' E, and Tf E.
292 rrja-iv E.
304 TavaWoS' E.
307 &p E.
309 W E.
311 irao-oi E.
312 &s eV E.
313 K(Sv' E.
320 K&ixiatv E.
325 ijp" E.
325a yp. xal E.
326 KOI vvv ix\v TO! yap 671I) E.
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ELIIT.

An inspection of the variants of these four MSS. shows at once that
they fall into two groups, ET and LII; e.g.

AJK 4 tftatSi/Aos ET (f>ai8ifia LIT.
38 vfjao<{ E T vZ/acov LI I .
ib. XnrapoTtiTi) E T XnrapeoTaTij LIT,

44 7r€Tpt)€O'(Ta E T ireTprjhe(a:)(TCL LII .

51 ice OeXets E T Ke(0e)XVf L I I .
e

59 ireplra<; ET
GO Treta? E T
75 oZET
78 axn reiXdeov ET

om. LII.
7reiap LII.
ol LII.

329
331
335
347
348
351
355
356
357
358
362
367
375
376
386

392
393
403
410
412
428
439

ib.
441
445
447
454
463
476
495
499
513
516

oiro E.
a*o E.
-riTijxeo- E.

ijy'K
Itpotir E.
7/0 2J.

iroAA' E .

tpCpCCTKi E .

tcplv yt E.
4}S' E .

Portaveipr} E.
TlE.
eVl in the text is a misprint.
KaWipoos E.
tbx^uvri E.

V/J-aOo' (i, c. o) E .

Kvwaaov E.
avaoatiacur «e E.
irop E.
T£ E.
fiirVK E .

3S' E.
€0- ex Â [Ai,ueV] E.
&wo E .

oTS' E .

fipnrrjs E .

oln E.
7/voct rj.

ou • E.
h E.
epoy E.
?CTO E .

otE.

523 Seije S' Syaiv SSvroi' (dieov E. foOeoe above
the line is iu Valla's hand, much smaller
than he rest.

U.S.—VOL. XV.

525 av' E.
526 r)SSo E.
533 i i E .
Herm. 13 TO'TC 7eii/oTo E.

42 atwK E.
1

111 irvpia E.
119 correct this to Siaiavas M St'aiwcas DELn

a
Si'aiucos r Si'aiuros Farisienses.

143 SpSpia E.
158 SttK E.
163 TiTiiff/ceai E.
171 iro\v\ijiKov E.
232 TaroiJiroSo E.
233 \diov E.
241 marg. i/Sv E.
259 e'pijtu E (as L).

p
269 it60ov E.
3 0 3 TOUT01J E .

3 9 4 OTTT) E .

4 2 6 C1T6TO E .

Aphr. 61 xp'l<rav ~^-
74 owSuo E.

113 «arf rnuriptiv jiro hfitTtpriv E.
134 MSC' E.
167 ffeAE.
168 ai\i(pv as printed is really al\\ov with o

crossed out.
K

Aphr. x. 1 iinrpoyivr) E, with e crossed out.
Mat. de. xiv. 3 Tvnirdrwv J.

£&. TuTrrii/o in E marg. is by Valla, not
' a man. rec.'

Pan xix. 46 5' op,&dKX*">s E.
48 i'Ano-o,uai with one <r E .
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86
88
96

102
128
136

162
171
176
180
217
260

re om. ET
a e^oy^a ET
om. ET
evKTi<r/j,evr}<; E T

dcriraipovTes ET
in marg. arj. ET

tDO/lJip(tXlQ/(TTVV -CJ 1

V/A£(OV E T

€7T€IOT] -CJI

fJurfKirov E T
/ Tim

261—89 om. ET20

325
348
423

414
466
479

506.

VET
T « Tim

tepois .til
ivKTio-fiivov ET (cf. ^lj

102)
fjdeKov E T
7apET
KaXXoto-t E T

7. 8 om. ET

hab. Ln.
cre 7' ei;o%a IAI.

hab. Ln.
ivKTi/Aevr)<; IAI.
da-jraipovra LH.

er>7. om. L n .

icpefifiaXiacrTvv .
fifiiwv Ln.
iiriht) Ln.
fiiKr/Tov L n .
/x.ayr)i8as, marg.
TeX^eVo-a? L n .

hab. Ln.
V Ln.
iepolcri Ln .

0. iv/cTifievov L n .

eOeXov L n .
Se Ln.

XXcucu L }
TroXXotcrt n j

hab. Ln.
Cd0eov

523 aSvrop %ddeov E ^
aBvTov ^dOeov T J

Hcnn. 45 a/j,aXBvvai ET
81 av/ifiioTcov ET
86 ai)TOTpo7rtjo-a<; w? ET

100 (jieya/jieiBetoio, priore et
ex ij correcto ET

avrov SdrreSov, marg. CLSVTOV £d8eov

Ln.
dfiapvyai, marg

)a)v
w?, marg

Ln.

atrcMTTOL

avTi]tri]<; JAI.

168 aXurToi ET
288 dim?W? ET
296 /^era post TXtffiova add. om.

ET
400 dvTifidXXero E ) , , . . . . r . ,

* ''X'X T I aTiraXXero Lll.
Aphr. 10,11 in one ET in two

68 OeSiv, marg. yp. 6r)pa>v 6t]pa>v
ET

97 om. ET hab.
113 7;̂ €T€p»/i> ET (cf. Ap. 171) v/ieriprjv hU.

23 Accidentally,.owing to iMdS' 260 and 289 ; cf. 506, 7; 8 where ea\i.o<n\s in 505 and 508 has
caused the omission.
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1 2 3 CLKTbCTTOV E T O.KTITOV L I T .
6

156 fieraaTpa^Oelcra ET (leTacrTpefydeZaa LIT.
174 /3upe ET Vvpe LIL

e

186 eei-rms ET eetires-LII.
207 T/JW9 E )

v m /- TpQta L l l .

rpw? 1 ) r

214 tcra Oeolai ET ijfiara itmna, marg. yp. Icra Oeolai
Ln.

256 3&j ET ?Sr; L n .
262 <re\i)vol ET o-tX î/ot LIL
265 eipvyav E T e<f>v<rav LIL

. vii. 3 veavirj ET ver)virj LIT.
29 eKarepeo ET eKaa-ripco LIT.

I need not continue the list beyond Dion. vii. 34 where L breaks off.
The number of literal variants that are common to E and T makes it abund-
antly clear that they are direct copies of the same archetype (a).

It is remarkable that these two MSS. E and T, so closely related, are
among the few MSS. of the Hymns of which we know the scribes' names.
E was written by the personage who signs himself yecopyios ovaXXa or
jSoUtt? TrXaKevrtvoi;, Giorgio Valla or Valle of Piacenza. This scribe,
collector, author and teacher, after passing a life in Lombardy, Liguria and
Venetia, died as public teacher of Greek at Venice in 1499. His name has
been obscured by the better known Lorenzo, perhaps his relative, and his
biography remains to be written.21 His library, including many MSS. in his
own hand, passed at his death to Alberto Pio, Count of Carpi near Modena,
and now forms the nucleus of the Greek collection in the Estense.22 Con-
stantino Lascaris, the scribe of T, is a better known man; see Legrand I.e.
I. p. Ixxi. sq. When he wrote our MS. he had been some four years at
Milan, teaching Greek under the patronage of Francesco Sforza. In view of
the usual belief that late MSS. were generally corrected by their writers, it
is noticeable how few novelties are the result of the editing of these two
considerable scholars. To Valla belong the corrections olael<; Ap. 54, oov
Af. 156, fivr]arfipaiv Ap. 208, dvTifiaXkero Hcrm. 400; to Lascaris
dva<r<reiaaice Ap. 403, icpicrcraltov Ap. 446, S)p?o Hem. 65, 8' dypavXovs
Serin. 286. The value of Lascaris' emendations it is evident exceeds that
of Valla's. The archetype a, about whose date we can only say it was earlier
than 1464, contained a number of gross graphical errors, which I need not

81 See however Tiraboschi, Storia delta Letter- life they are to be assigned. The only exception
atura Italiana,, 1823, p. 1564 sq., and Gabotto, appears to be Estense ii. V 9, written in Venice
' Giorgio Valla e il suo processo in Venezia nel in 1488.
1496,' Kiwvo Archivio Veneto 1891, p. 201 sq. M For the authorities see Notes on Greek MSS.
Valla unfortunately rarely dated his MSS., and in Italian Libraries, 1890, p. 3.
therefore we do not know to what period of his

M 2
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repeat, and two or three noticeable variants, namely Ap. 479 the obvious
conjecture KaXXoio-t for • • XXola-i of x, Herm. 296 fiera between rXrjfiova
and <yacrTp6<;, Aphr. 174 fivpe which is as reading of the original Uvpe.

L and II are not connected in the same degree of closeness. I t is true
that they have a certain number of graphical errors in common, e.g. Ap. 20
re for rot, 44 7reTpijB€a(a-)a, 51 /ce[#e]\?7?, 60 irelap, 84 icrrw, 95 •tjprji;, 155
i]8', 171 fjfiiwv, Via i-jriBt), Herm. 362 airoXeyia)?, 364 firjvvcra-aifi, 412
ira<Tcrr)(Tiv, Aphr. 174 tjvpe, but each of them, and especially L, has a much
greater number which are not common to the other. II's errors are not
worth collecting; those of L testify to a certain cautiousness on the part of
the scribe {e.g. in the lacunas Ap. 7 X peacriv, 8 aveicp fiacre, 12 w rvia,
Herm. 5 /JL dp, Aphr. 6 ep fiifirjXev, 133 air prfrrjv) and also apparently to a
misunderstanding of some abbreviations in the archetype (e.g. Ap. 17 nrpbfor

•A- - A -

7r/oos, 42 fieepoTToyv for /lepoirmv, 64 Begai/J, = Be^aiftrjv, 178 XVKI = XVKITJV,
•A- H-

firjovt, = firjovCrjv, Herm. 565 <}>pevTa a misunderstanding of <j>piv). I t is
possible therefore that L and II are not direct copies of the same manuscript;
whether they are or not, however, is of little practical importance; their
ultimate archetype (b) is represented very closely by them, and had well-
marked characteristics which distinguished it from a—viz. fidelity and absence
of conjecture and, in particular, the retention of the marginalia of x ( = y) as
marginalia and not as readings in the text. This will more clearly appear as
we proceed to tabulate the readings of a and b and to reconstruct from them
the general archetype of the family, x.

Ap. 55 olael<i E }
oiarel, T / ? « } , „
olarel, L } A m a ^ m X

- „ (
oia-rei? 11 )

The source of this error is evidently a confusion between a and the
ligature for <XT. It might be questioned whether a- is a correction of E (as
would certainly appear at first sight) or <TT in T was accidental. On the
whole following the majority it is safer to say that x had oto-Tet?, the more so
as it is in the older sort of minuscule that there is a close resemblance
between a- and err.

ib. olarei? iroXKop E "\

I
olarel.ovr'

o t W i ? L '- OlO"re'9' Tro\\r,v x.
, „ „ (" iroXXvv above or in marg. b.

<HaTei<;, marg. TTOXXTJV I I ) ) ..

All four MSS. here record the variant of x; II alone keeps it in the
place which it apparently occupied in x, the margin ; E jiuts it, corrupted,
into the text.
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Ap. 59 hr/pov aval; el /Boa/cois 7repiTa<; a' e^axriv E in text.
yp. el fiocncoi(T0e o'l (ex ol) ice cr eyaxriv E in marg.

bv aval; el /Socr/cot? irepiTa^ a e^axriv T
u 9

Brjpbv aval; el f36cricoi<; •jrepl.ra<; a' e^wacv a
11 , ,, }

Brjpov ava£ el /36aicoi<i a' e^aaiv L \
hrjpbv ava£ el /36ITKOI<: deoi ice <T ey^coaiv H )

Brjpov aval; el jSo<7«ot? \6eol ice] a ej(waiv b.

This deep corruption has left a certain divergence between the members
of either family; thus E in a and L in b alone preserve the important
variant fi above Stypov, which T and II omit. On the other hand E and T

e
agree literally in the curious irepiTa?—a considerable test of relationship;
and we may thence conclude that E's marginal variant <yp. el ftoaicoiaOe o'i
Ke a eywoiv was not in a, but was either conjectured by Valla or, more
probably, taken from a MS. such as II or the archetype of II and L, b. In
a the theta over -n-epi is evidently a relic of the word which followed ^6<TKOI<;
or /3oo-«et?. The letters irepira<; are most ingeniously explained by Hol-
lander, p. 13, who supposes them to mean irepl TO. ?, 'about six,' and to be a
marginal note of a scribe defining the extent of the lacuna; this inter-
pretation is very attractive, though I am not aware of any instance of a
copyist giving such precise particulars about his original, and the expression
as it stands is necessarily imperfect. Nothing less than Xei'vei (\) ypd/M/iara

s
(yp.) trepl ra ? would be intelligible Greek. With this provision it is possible
that the note stood in the margin of x, and that a incorporated it (thinking
it represented the actual reading) in his text, while b omitted it altogether.
This process may suggest that a stage or stages intervened between a and x.

The relation between L and II seems simpler; L leaves a lacuna which
TI fills up: b therefore had either a lacuna or a few unintelligible letters
between J36<TKOI<; and a' e^waiv. II either filled the lacuna with a conjecture
or read these letters as deoi Ke. The survival of the letter 0 in the other
family a suggests the latter view.

We may therefore reconstruct the reading of x as—

Srjpbv aval; el /Soff/cot? 8 a' e)(eoaiv,
marg. \ yp. irepl ra ?.

In the lacuna may have stood traces of eoi/ce. The corruption does not
begin with x, but goes back to the common archetype of x and p, i.e. to
the full uncial period.
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ib. 114 icr/iaO' ET, 'la-paO' a \
O' L ) > tafiaO' x.

9' n I

The same corruptions occur E 778 where io-0/j,a9' is common, Xafiaff and
O' rarer. ITs & is evidently a correction of the scribe's; it occurs

in DJK.

* . 136, 7, 8 in text. om. ET
in marg. praefixis arj ev krepm tceivrai Kal OVTOI ol GTiyoi ET
ita a.
in text. om. L \
in text. hab. II J-
in marg. praefixis ev erepeo Kal OVTOI ol CTTI^OI icelvrai LII )
ita b.

II evidently included these verses in the text by error; x omitted them in
the text, but had them in the margin with the formula in the words of either
a or IP

ib. 151 avrip ET
a U \ m a X g . - E n )
avyp alel L \ V ita x.
avrjp II V avrjp, marg. alel h J
alel marg. II )aiel marg.

L here has put the marginal reading into the text.

ib. 162 fiap/SaXiao-rvv ET f3a/j,/3a\ia<rTvv a

KpepPaXtatrrvv LII K^paXuurrw b ) mg. fJappa\ia*TOv x.

In a the marginal reading was put into the text; b records both.

ib. 171 vfiiav ET vpeuv a ) ? ^
fjuecov LII rj/jiicov b j

Since u and ?j are equivalent phonetically to each other, it is a question what
stood in x; r\fiewv is given by M, vfiwv by p.

ib. 202 d/j,(j>l ^aetvei, E

T
id. x.

i <f>aetvei

23 The ' hooks' which are written before prefixed are to change their place from text to
these lines in n are not necessarily signs of margin or vice versa, e.g. in the Iliad Ven.
omission, since E and T exhibit them in their 454, ff. 106v. and 108v., omitted lines are added
margins, but imply that the vv. to which they are in the margin with , prefixed.
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The four MSS. here differ only minutely in their representation of the
original; E has with painful accuracy preserved the iota adscript which was
natural to an early minuscule MS., L has run the correction into the text and
then marked it out again.

ib. 211 r) ayH epevdei E \ . ,
y a/j, epevdei 1 >
rj aft epevdei L -\
r) ay! epevdei TI v. id. b.
marg. yp. rj a/ia <f>6p/3avTi Tpioiroa rj afMapvvdco L I I )

•t) afi epevdei, marg. yp. rj lifia (popfiavri rpioiroeo r) dfiapvv0<o x.

In a the marginal variant is ignored; in b it is recorded.

•ib. 217 rj uayinvas ET , id. a -\ * >s
/ ,* T-A- , ' V f*ayvr)iSa<i, marg. yp.
•n u,ayvwi8a<; L I I I . , 7 i /
' n ' ' , id. b ) u.ayvotjva'i x.
marg. yp. fiayviijvas )

In a the variant has been taken into the text, to the exclusion of the original
reading : I records both variant and text.

-ill. 270' def. ET def. a

11 )err)

L has been corrected.

ib. 325« om. in text ET |
id.marg. yp'. ET J id. «

• ! . T TT < L om. in t ex t ; marg.
om. in text LI I } 1 •

L r iyp. [«oi o£iT«9] 7; ^ • 'marg.

Here all four MSS. have recorded the variant as a variant.

ib. 344 om. E
hab. T f ua"- a ) , v

> hab. x.
). b )

hab. L ) , ,, , -r, > habhab. II )

The omission in E is plainly accidental, and is due to the line beginning with
the same word as 345. For the same reason the p family omit it, in-
dependently.

ib. 377 K€^(pK(i)fi€vov E ^
? f j ? Ke%oX<i)[iiviv a)

o f id. a-.
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The mistakes in E and L suggest a misapprehension of something in the
respective archetypes. Possibly in a b the last syllable was represented by
an omicron, and this, as sometimes happens, was mistaken for ov by E, while
L copied it on the line and added an iota dc mo. Cf. part II. Hcrm. 451

for

ib. 394 ppe&v<TL E }

The evidence is undecisive, for f and f are perpetually and arbitrarily
exchanged in minuscule; cf. the same words and a\aird£eiv -£eiv, evapi^eiv
-%eiv, inoXefii^w -%a>, iyyva\i£ei -£«, etc. in the Iliad and Od. MSS. The
present ay<ye\\ov<n somewhat supports E's ppe^ovai.

ib. 479 tcaXkolai ET KaWotcri a .
Xkoiai L 1 , . „ ; [ • • ̂ °«o"* °'-
% > - n l •• K^oicri b )

iroWoia-i 11 J

The three variants presented by the four MSS. establish that in x there was
either a lacuna or some illegible letters, a either read these as «a or con-
jectured Ka to fill the space, and ET reproduce this stopgap: b appears to
have rendered the gap faithfully (or, to have omitted the illegible letters), and
in doing so was followed by L ; II conjectured (or read) TroXKolai, which has
the independent confirmation of M Par. This is one of the cases which
suggest that II is a stage farther than L off b, or that the scribe of II found
b in a better state than L did. Cf. 59, Hcrm. 42.

ib. 515 ey(»i; arbv E ) v
v \ m >eytt)V (a)TOP d \
ex«>v rov 1 ) A v ' \ 'i-^fop arbv x.)

arbv LII ita b )

This passage may induce us to regard the scribes of ELIIT as faithful copiers
rather than emenders. An original lacuna has been transmitted with
remarkable fidelity through at least two generations.

(<LBcov
ib. 523 dSvrov &deov E ) „. „,,.

aovTov gaffeov T J s ( avrov bwrrebov, marg.
avrov SdireSop, \ ••, , ( dSvrov %d&eop x.
marg. yp'. aSvrov %d6eov LII J

a has taken the original variant in place of the oi-iginal text; /* records both.
Why Yalla wrote %ddeov over the line is inexplicable, fortunately T shows
that it does not go farther back.

Herm. 42 opeaicd) Xwvr}<; E ) , , ,
m ? opeaKm . . . . Xww? a ) ,
1 J ' f opeaKto\ibvn<; L ") , r -,- /

/ TT r opeaKa>\oio Ko\\a>vn$
Ko\o>vr)$ 11 )

) r , , j? x.
, , / TT r opeaKa>\oio Ko\\a>vn$ b) '
opeaKioio \ 11 )
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Here unfortunately Bethe has not given T's reading. The case is, however,
parallel to Ap. 515 ; a lacuna in x has been transmitted through two stages ;
E in one family and L in the other give exactly the same-sized gap. II, as
in Ap. 479, seems to have found h in a more perfect state, or to have filled the
gap by conjecture. For his opea/cwio cf. his fiiya //.r/SeiSio Hcrm. 100.

ib. 45 afiahSvvai ET id. a \
d/Mapvyai LII 1 'd M ^•fiaPv'Yah niarg. yp. dfia\Bvvai x.
marg. yp. d/iaXSvvcu LIIJ

a, as before, has substituted the variant for the text; h preserves both.

ib. 46 ifirjaaTo E~̂
? TJ - a I ifi-qheTO x.

LII id. l\

Whether ifirfo-aro is a correction of Valla's, or the real reading of a, depends
on T, the reading of which we do not know. We may however safely conclude
that e/ijfSeTo stood in x, perhaps with a marginal aa.

ib. 65 WTO E"|
„ rph «<)T0 ft]

{OjOTO 1 J I MTO X.

WTO LII WTO b) Lascaris reinserted p.
ib. 70 crdpSaXa epiyfrev E }

2 T j

o-ai>SaX<x /c' epiilrev L j ' <> -> r- > n •> * i x
, ^ ^ , , , v , i-T f ^avoaXo I avTt I K epivrev b

aavoaKa avTtK epvyrev 11 J
advhaXa [8' avrt'/c'] epiijrev x.

Here unfortunately we have no reading from T. Again an original
lacuna has propagated itself, and again II seems to have seen b in a better
state than L did; again also, as at 42, there is one letter wanting in ITs
supplement.

ib. 86 avTOTpoirijarai; w? ET id. a ^
' x * T TT

WS L l l
marg. yp. avTeoTrij<ra$ L

a>9, marg. yp. avTOTpoirrjaas x.
II j m a r ^ W- ai

a here displays the same tactics as before; only that in inserting the
marginal reading into the text, it has neglected to take out the whole of the
original text reading, and thus produces the unmetrical result avTOTpo-
irij<Ta<; to?.

ib. 100 fieyafi€iSeioio priore ei ex rj correcto E )
fieya^Beioco T } fieyaMBec'oco

L
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It must remain a question whether x inserted a 8 between et and oio or
not; the /i?/Se/Sao of M p is in favour of the 8. The omission is no doubt
due to the scribe's feeling for itraXX'i}Xta, Lobeck, Paralip. p. 4.

ib. 168 aXio-Toi ET id. a )

„ *' r airao-Tot, x.
airao-Toi Ll l id. b )

a has accepted the variant instead of the text; b records both.
ib. 212 <f>o?/3o$ diroXXmv, id. a

marg. yp. /u.v0ov aKOvcraf ET
id. L n

Here a, contrary to its usual custom, has with b recorded both text and
variant.

id. « )
ET > id. »'.

id. b )

ib. 224 ekirofiai elvai E ") ^
? X j " K'- a I ea-Tiv ofiola

6/j,o2a L \ X
•}']<TTIV 6/Moia I I I id.

marg. <yp. e\Tro/u.ai eivai LII j

The reading of T is not given us, but in all probability it is the same as
E : a, as usual, preferred the variant to the text; b recorded both.

ib. 241 &tf pa veoWovTO? irpoKaXevfievo'; tfBvfiov virvov E
nig. ev a\\(6 OVTW 8rj pa veov \o^dooi> Trpoica\evfievo<;

rjhv E
.? T • • • '

id. LIT (\o%ev(ov in marg.)
id. a )
id. bj ld-X-

T's reading fails, but apparently here, as at 212, a as well as b record both
text and variant. (The variant in x must either have been cut off at the
margin, or abbreviated as tfSv ; that is to say r/Bv or r/Sv merely represents
tf8v[fiov VTTVOV]. Cf. 42 where M has in the margin <yp. &>? BOKCI fioi d
efjero [for e'f eroprjerev].)

ib. 254 XIKJ/O) E

T f )
Ji V icXivn, marg.

mg. yp. ev XiKvw LII J

T's reading fails. As before, a adopted the variant, b recorded both text
and variant.

f ld- a )
i . V icXivn, marg. yp. ev Xoicvo) x.

1 C

ib. 280 TOV E
2

0V&\

? rp > id. a

ov
ft)? L

TOV
TOV 1 v /> ?

TOV

r t V <*>? b
TOV ft>9 11 )
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This case is more complicated, especially as we miss T's reading;
however following the usual procedure of the three MSS. we may suppose
that E preferred the variant TOV, and that accordingly <u? was the text, in the
original, and TOD the variant, both of which are recorded by L and LT, more
accurately by the former.

ib. 288 avTT]crets dyiXrjai fiowv /cat ircoeai fi^Xaiv ET >
marg. yp'. avrrjv fiov/eoXioicri ical elpoiroKot,*; oieaaiv ET j
id. L I I (sed dvTr\o-Y]<i) ,. id. b.
id. (avTrj<rr)icr or -eta-) x.

Here, as 212, 241, both a and b record text and variant.

i&. 322 B' IKOVTO Kapnva E.E.)-.. . ~v , n „
m | id. a I be repopov IKOVTO,

p. \ / a " T TT > r mn- yp'- S' "KOVTO

06 Tepdpov IKOVTO LII > . i ,
, t , w / T n > i d , / / ' xapnva

marg. yp. o IKOVTO Kapijva Lll J r

"KOVTO

x.

T's reading is wanting; a prefers the variant, b records text as well as
variant.

ib. 320 fi£Ta -^pvo-aQpovov r}w E "> V0T\ ^Tvy^
• J- ) f ovXvfiiroio, mg.

7T0Tt TTTUXa? OvXvflTTOlO L I I | . j . j j «yp'. yU6T« ^pUffO-

marg. 7/3'. yu.6T« -xpyaodpovov rjw LII j ' dpovov rjw x.

The same.

ii. 3GG epiArji 8' a\\oi' fivdov ev aOavuToiaiv eeiirev EE >
m /* 1U. Cl

epfii}<; S' avO' erepcoffev dfieij36fJ.evo<; CTTO? rjv8a L I I "»
marg. C/J/MJ? 8' aXXov (dvXXov L) fivffov ev dOavaToiacv >id. b.

: eeivev LII j
epfirji h" av&" eTepwffev K.T.X., )

marg. epfj.i]<; b" aXXov fivdov K.T.X. j "

The same.

ib. 400 dvTifidXXeTo E > „
UVTtTdXXeTO 1 ( I aTlToXXeTO X.
aTiTaXXeTO LII id. b ^

This case is complicated, bu t it seems likely t ha t a had avTiTaXXero,
intended as a correction of the unusual aTiTaXXeTo of x; and tha t Valla
further emended dvTndXXeTo into the comparatively familiar dvTiftdXXeTo.
Or, of course, there may have been a v superscribed in x and a have
incorporated this in the text, while b preserved the original .r, which is
supported b y M p . '••••• : : . ••.-.. ; . . . ; : . ..
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ib. 451 olfios E
mg. <yp. ical vfivos E

? T
id. Ln

>- id. a \
J [ id. x.

id, ft)

Here a as well as b has recorded text and variant; so 241, 288, 563.

ib. 473 rmv E i . ,
, m c id .« ^ \
? 1 j f /cat

f
f

1 id 6 f
jmarg. 7/}. TOW LII

Here a has accepted the variant, b has recorded text and variant.

ib. 563 ireipwvTat. 8' rjireira impel; 6Sbv fjye/ioveveiv E
marg. 7p. yfrevSovrai S' fjirena 81 dWijXtov Seviova-ai E

? T
id. L

y id. a

id. x

Both « and b here have recorded text and variant of x.

Aphr. 99 firiffea ET id. a I
jSri ^ >- ireia-ea 0:.

def. n } ld-b'

Even in the absence of n it is plain that a has preferred the original
variant, while b has recorded variant as well as text.

ib. 174 /3vpe ET ySvpe a)

Vvpe L \ J
' r \ r]vpe b'

rjvpe U )

These are typical misreadings of the minuscule kappa (W) ; a read this
as beta, b as eta; since we find rjvpe also in Par. it would seem that
p had the same form.

ib. 205 T€Tifiipovo<: ET id. a
id. Ln id.

Terifievov

the alternative rerifiivov is not a mere error, for we find it in M (see infra,
Part II.).

ib. 214 laa 6eol<n E T id. a -. tf

„ , , I r/fiara iravra,
•naara iravra L l l I -j 7, f * a ~ '~
lr , . „ T „ \ id. 6 J marg. 7/9. t f fa ^eot<rt».

marg. yp. lara ffeoitn LII J
a prefers the variant, b reads text and variant.
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ib. 244 T&xa ET id. aT&xa ET id. a.
A \ LII id. b )Kara JKara

The same has happened.

Dion. vii. 37 &60o<: ET ita a \ , ,

T«^05 n „ 1 . . . | marg. <f>6/3o, x.

marg. <£d/3o? II Mta J J ° ^ M

def. L J
Here L fails us, but II as we have seen is amply representative of b, and

we may conclude as before that a has accepted the original variant while b
recorded the original text with the variant.

Arcs viii. 9 evBaXeo? E T id. a \ Ke

evdapkeaeos U\ , n
X ( , >• ev0ap<Teo<s, x.

def. L j «tf«V«o«6j

It is plain that II has ' conflated ' text and variant into one; in the absence
of L however it might be doubted how to separate the two constituents of
eiffap\e<reo<:. If we suppose a to have followed its usual habit and written
the variant instead of the text, it is evident that ev6apaio<; was the text-
reading of x; we see also that D, which in general inclines to b, s
evdap<rio<i.

Pan xix. 7 KeXevda ET id. a

•}
X\4.. Ct »

I id. ^

id. a \
I Kaprjva,

id. fti E" W a " ,, - i M * f marg. yp. KtXevOa x.
marg. 7/0. KeXevOa ^ l f l * '

def. L
ik 48 IXdaofiai ET id. a ,

Xiaofiai Ti\ j Xico/iai, marg. iXafiai x.
marg. iXa/iac

def. L.

This case is more complicated; iXdarofiat of a seems to have grown out

of Xiaofiai in the same way as avTOTpoirTJtra? ws out of avToirpeirr)'i w?
Hcrin. 86. Then in & followed by & the variant seems to have been added,
through mischance, twice over, once above the line and once in the margin;
this double variant is literally preserved by II. D again confirms the
text-reading of x.

To count up, it appears that out of forty-four passages examined in
twenty-nine b has preserved the reading of y which was part of the common
archetype *, while a has done so only nine times. The question therefore which
has been raised24 as to the relative value of a and b answers itself. The four

54 The superiority of E over L was maintained by Gemoll in his Mom. Blatter, and reasserted
in his edition (1886).
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MSS. ELIIT are descended from an archetype with marginal or interlinear
variants: these variants the scribe of a seems to have considered to be actual
corrections, not alternatives, and to hav& put them into his text to the
exclusion of the original; that a really was copied from x when x had these
variants we see from the minority of cases where a has preserved the variant

"as well as the text, or has mixed it with the text. If we had a, that is ET
alone, we should necessarily form an entirely false idea of the readings of x.
As it is, these readings are preserved and with singular fidelity by b. There
can be no doubt therefore of the greater value of this family, that is of LTI.
Between L and II the question is less important. It turns upon the passages
(Ap. 59, 479, Herm. 42, 79) in which the reading of II is fuller than that of
L. Are the additional details of II tile work of conjecture, or are they due
to some advantages that II enjoyed in copying b' ? In the absence of a third
direct descendant of b the question cannot be answered positively. There is
perhaps a prinia facie probability in favour of L.

Next, with regard to x, the archetype of the whole family, can we arrive
nt any conclusion as to its character and age ? The graphical corruptions
common to ELIIT are few: Ap. 65 7' ipol/irjv for yevoifirjv is due to the
exchange of v and p, only possible in minuscule; instances may be gathered
from the Hymns themselves {Selene xxxii< 6 a/crrjpes x for a,Krlve<s p is
perhaps an example) and I may refer to a collection from the scholia of the
Ven. A of the Iliad in Ludwich's Aristarchs horn. Tcxtkritik i., p. 267, n. 1, a
characteristic dictum of Cobet's Var. Led. p. 121, and the following instances
from Laur. 32, 9, the excellent tenth to eleventh century MS. of the
Argonctutica ; ii. 449 and 556 avwyrji, for apcoyrji, 320 ivtfpeivrai for eptjpeiv-

•v -p-

rai, iv. 308 irapiv^aTOV, 617 ctfivvoio. Hcnn. 216 SpavXovs for S' aypav\ov<;
can only be explained by the minuscule ligature ay which was somewhat
similar to the following p; ib. 303 oimvola-iv ev for olmvolai <rv seems on the
other hand an uncial corruption. Aphr. 174 fivpe of a and ijvpe of b
necessarily go back to a minuscule Uvpe. The archetype x was therefore
minuscule, and fairly early minuscule, if we remember that some of the
mistakes in L (p. 164) are such as might have been made in copying a MS. (b)
of about the twelfth century. Of this archetype x it would be true to assert
what Hollander says of the supposed general archetype of the Hymns, that it
was in a damaged state; the lacunas Ap. 59, 479, 515, Hcnn. 42, 79 are good
evidence for that.

The manuscripts that remain, namely ABCFLgLjNOQRiRoV Monac,
agree in the following readings:—

Ap. 11 Se om. p cum H liab. M x.
19 iravTCOv p 7rdvT(D<; x TTavToad M.
21 iravTOTp6<f)ov f 7ropTiTp6<f>ov x M.
24 Xlfivai p Xifiive? x.
28 \iyvirv6oi<s p XiyvTTvoiois x.
29 Qviyvols p dvtjToitnp cet.
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Ap. 32
42
46
ib.
54
59

65
ib.

72

ib.
75
78

129
143
152
159
162

176
178
184
189
197
211
215
216
224
233
274
293
306
322
326

328

339
344
351
356
366
394
402
403

dy%iaXo$ p
7r6\et9 p
aoi om. p

yaidcop p
evftovv p
Br\pbv aval; el /36cr-

KOl<{ (-619 B ) p

iripi Tt,(irie<ro~ap cum S

yevoifirjv p cum S
drifiijo-as p

eireir) p
dBoir) p

eKacrTd Te (j>vXa ve-
iTovhwv p

Beo-fidc' p

re p cum J
0? Br) TCOT p

av6i<i p
Kpefi/3a\iao-vv (prae-

ter L3) p
eiriBrjv p

vfivcbv p
eXov p
v. om. p
OVT iXdyeia p
vers. om. p
diroXXav^ p
Trieplrj p

TeXftrjo-o-bv p
oi Be p
Beijaio p
/3«/iw p
rvcj)dova p
eTii [irfaeat, p
Kal vvv Toiyap p

alo-'xyvaa p
fj Trapoaov p
vers. om. p (cum E)
evaXiyyiov p
aio~iov p
dBivriaovai p
ayyeXiovai p
eirt<f>pdo~o~aiTo p
iravToa' p

dyxiaXr} cet.

7ro\t9 cet.
oi H aoi cet.
yaiewv cet.
evficov x.
Brjpbv avafj el /36(TKOI<;' 6eoi «e a'

e^coaiv, or some similar reading x
Trepirifirjea-a-a cet.
7 ' epoi/Mrjv cet.
aTifirjaco x aTifiijo")] S K corr

D coir.
eireir) x.

dBt] oi, dBfj oi cet.

aKr/Bea xVTet Xa&v cet.

Beo-fiar or Becrfidr cet.
TOI cet.
ot TOT' cet.
avTi? cet.

Kpefi/3dXiaa-Tvv or -TJV cet.

eiriBrj and eireiBi) cet.
v/ivecov cet.
k'xwv cet.
hab. cet.
ovTe Xd%eia x otne Xayela ME.

hab. cet.
avoXXov cet.
7riepir)<; x Triepirjv S (ireTpir/v M).
Tev/Ai>)<TO-bv x rififiio-ov M.
ovBe M x.
Be^ai cet.
VTjO) M X.

TV(j>Xbv x TV<f>Xov Te M .

fiijaeat, x /j/>jTtaeac M.
Kal vvv fiev TOO yap x Kal vvi

fievTOb M.

alo-xyvas M x.
rj •JTOGO'OV X eo~Tlv. ocrov M.

hab. cet.
ivaXlyKiov cet.
ato-ifiov cet.
dyivqaovai cet.
a7e\Xoucrt x dyyeXXovo~i M.
€Tri(l>pa(T<ruTo, eTrec^pdccraTO cet.
iravToff cet.
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Ap. 416
460
517

518
538

Hcrm. 10
20
45
ib.
59

127
152
157
159
193
209
214
241
312

ib.
313
342
356
361
386
402
412
420
440
446
449
478
481

ib.
484
495
502

530

vers. om. p
a-<f>a<; p
Xpvarjvp

re alt. om. p
om. p cum M
Bij om. p
yvtop or om. p
a? ore p
Bvmjd&ai p
6vofiaicXvTT]i> p

yappa <j>ep(0v p

irap' iyvvtri p
trXevpolcn p
<j>r]XriTevcr€ii> p

efiocnceTo om. p
evKpaipoi<Tiv p

<f>TjX(OTT)V p

vrfBvfiov p
Be%ai p

trapap
ipeeivov p
Bia p
KciTeepije p
dXeeivwv p
icparaiS) p
rfXavve p
aypavXoMri p
teovdfiuro-e p
<ri) p
(f>r}Xrjra p
vrfBufiov p
eraipov p
<pi\ofieiSea p
X&pov p
voa p
irept, %afievcb<; p

Kovafiio-cre p

532-4 ova. p
540
543
557
560

ib.

nri^dtTKeiv p
eXOoi p
dXiyeivep p
diicrcocn p
eBcoBviai p

hab. cet.
1 cet.

Athenaeus dyarbv D ...arbv
x eparbv M.

hab. cet.
hab. cet.
hab. cet.
yviwv cet.
at ore x r) ore M.

dpofiaieXuTov M ovo/xa KXVTOV X.

ycLpuod>€p(ov cet.
irep'lypv<Ti x vepiypvcn M.
•n-Xevprjai cet.

hab. cet.
evKpaiprjaiP, or -aiprjaip cet.
<j>iXr)TT)v M x <f>iXoTr)i> E.
rjBvfiov cet.
Bego cet.
•jrap cet.
epeeipev cet.
Boia, cet.
fCCLT€0€fc€ C6T'«

dXeyvvtop x dXeyifop M.
KparepSy cet.
i^ijXavpe cet.
dypavXrjai cet.

<roi cet.
(fnXrjTa cet.
rjBv/iop cet.

< cet.
', cet.

1 cet.
voa> cet.

Kopd/3r)<re cet.

aKi]piov cet. (aKrjaov L).
hab. cet.

eXdrj cet.
dXeyvvep cet.
dvlamai x ffviaxxip' M.
eBi]Bvlai cet.
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Aphr. 20 7TOKO9 p

177

7ro'X.t? x iroXei? M 7TTo\t? ed. pr.,
marg. P.

cet.
cet.

xal cet.
OavfJMivev cet.

\

39 and 50 Ovrjroio-i p
71 irop8a\te?allbutallj
82 re ical all but all p
84 ddfiftaivev p

136, 136a ov o~<f>iv deuce- ov a<f>iv deiKeXirj i/t/o?
Xir) y v i ^ etra-ofiai. »)e dXX' eitcvla {
xal OVKI p el rot deiKeXirf yvvi) eaaofiai, C

ije Kai OVKI J

:6 dyopd£ei<! p (dyo- dyopeveii cet.
N)

cet.

152
194

Art. (ix.) 3

Ath. (xi.) 3
Mat. deor. (xiv.) 3

Aselep. 3
PCMI xix. 24

25
Ath. xxviii. 10

Hest. xxix. 3
Ge xxx. 14

Selene xxxii. 6
ib.
11

Diosc. xxxiii. 14

irpotoi, irpooloi p
TOI om. p
fuXijTr}? p (praeter

iroXefioi p
KpordXr] p
ScoTivca p
Xvyyosp
BaXedtov p
60pifir}<i p
e'Xa%€<; p
trap' evavdeaiv p
Xpvo-ov p
aKTive<s p
irXr/Or) p

deXXai p

Trpoirj cet.
hab. cet.
fieXiJTrji; x fieXrjro

irroXe/Moi, cet.
KpordXmv cet.
Scoria) cet.
XvyKo<: cet.
OaXicav cet.
ofifiplfi-qs cet.
eXafte cet.
irepeo~avdeo~iv cet.
XpvGeov cet.
dicrripes cet.
irXtjOet, cet.
tieWa? cet.

From this list it will be seen that the ' Parisienses' are a very well
defined family, rendering their archetype p with unusual fidelity. The way
in which omissions (Ap. 11, 189, 211, 344, 416, Herm. 10, 193, 532-4, Aphr.
194) and impossible forms {Xiyvirvooti Ap. 28, dSoir) ib. 75, Kpe/ifiaXiaavv
ib. 162, aTroXXtovos ib. 215, evaXiyyiov ib. 351, ataiov ib. 356, dSivijo-ovcn ib.
366, $VVT)0&<TI Herm. 45, Sia ib. 342, eralpov ib. 478, voa ib. 484, iBaSviai ib.
560) are reproduced without correction in the text of thirteen manuscripts is
very remarkable.

The variations within this family are neither many nor important. I
give a list of those that appear in the collations at my disposal:—

Ap. 18 virl voiroio
22 ahov
25 ^w?
5 1 e'/ii€6o

59 ftotricoii;

71 T*
H.S. VOL. XV.

vir' Ivotroio A (" corr.) v-rr tvovoio T
aZov F.
rjo)<; A .

e'/ioio ARj.
fioo-iceis B.

: TO NP.
N
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Ap. 83
156
162

166
169

202

ib.

210
213
214
219
232
253
260

293
311

366
491
496
536

Hcnn. 20
50
80

138

168

Ofioaaev :
o ov (o oii) :
/cpefiftaXiaavv

ifioio
VflfllV

d(i(f>i(paeivei

iXariviovlhrj
iveXiirev
TO

Ktjvatov

Oe/McrrevoifjU
TeXetWtra?

6eol

wyivr)<TOVai N
CTTt

8e\0eto?

yvtov

BavfiaTo.
TOI om.

airaaroi L2NPRj
airXao-TOi R

ofiocraev L2,3ORj o/iocrcrev V o/ioaev B
b'ov B (so E).
Kpefi/3aXia<rTvv L3, Q corr.

CM

e/teto L2R2 ifielo NV.
vfiunv NOP.

/3a? B /3a? T.

^ . ^ ,a«W U2P, « ^ ^ae.Ve^, O ^

eXaTiovlBr] B.
eviXenrev AQ.

: TO NP (cf. 71).
icvvaiov BO Kvvai T.
om. BO.
0efiio~Tevo~oi[ii B I \
TeX^Wo-a? P R j .

/3<u/iw P V /3(o/j,ct> O.

^eat ArL2OP.

dSt^o-ouo-t AL2V Ju^Vowt L3PRr

7* 67T4 TO.
SeXtpios AOPQ.
fiaXa L2> 3, NRj, 2V fiiiXa BF.
om. OL2PR2.

: om. BrN.
dav/xaara BNV.

. hab. A.

: airaoroi TV.
W <TTOl B.

2
ACL,Q

^ evidently had wirao-toi; of the copies L2NPRX repeated both text and
variant, ACL3QR2 combined the variant with the text, in different ways, TV
ignored the variant, B held an attitude of suspense. The original p copied
its archetype faithfully, without seeking a correction.

217
242
254

280
292

evpea?
aypr]<;

XUvw AL3NV
XVKPOJ L2R2

\J;«VW F

TOV

(piXrjTewv BR2 0J
ex (btXrjTecov P.

: ox/peas BF.
: dyprjv BF.
: Xlfivw Rj.
: Xrffivw B.

: TO AQ.
?XtTeW A F L . ^ . N Q R ^ 1 recov corr.
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Herm. 330 fievoeiicia
397 airevhovre
410 dyvovrat,
460 Kpavdiov
472 fj.avreiacr etcuepye

Aphr. 71 irapSaXies
82 fieyeOos KOX

130 oi Se Te
146 dyopd£ei<;
152 Trpoir)
189 /3io0dXjiio<;
190 dOavdrrjai
237 SJ? T<H

Aphr. vi.
*4res viii. 12 e/ieto

-4r£. ix. 3 [liXriTqs
Aphr. x. 1 /cvrrpoyevij

'at. Be. xiv. 3 TVirdvcov
Pan xix. 32 •tyafyapoTpiya :
Heph. xx. 4 vaierdaa-icov

Hcst. xxix. 6 t<TTt'r;
Ĝ c xxx. 8 vdpe<TTi

Hel. xxxi. 5 ^ ot
>SW. xxxii. 1 fj.ijvr]v

1 1 7T\*7(9»?

: fieveoiOKea B fievooiicea. Y.
: crTreySoi/Ti B.
: a>y rat B.

Kpavlov B Kpavdivov AF.
: (9' ins. AQ S' ins. V.
^ 7TOpOtt\t€9 JDI JJ,7, giN Jtij, 2«

: re KOI ABCrL2QRt.
ovBe T6 AQ.

: dyopeveis, marg. ayopd£ei<; N.
irpoioi FLgNQRjV irpooloi L2R2

/3io(pu(iX[iios ̂ N P.
: d,0avaToc<n F, N.

8' otirot AL2NPV 8' OVTI B.
no title BF.~
ifioio B.
fieXrjTrji; L g .

ovirpoyevrj B virpoyevfj V.23

TVfiirdvtov FR2 Tvirdvwv L2.
yjra<f>op6rpi)(a AQ.
vaierdeo-icov BF.
kcrrlrj Q.
7r<^ eVr* L2NP W/MO-T* B.
ow; BF.
creXijvrjv Y.
TTAMVeL 15.

Hollander (p. 11), with a more detailed collation at his command, has
concluded for a relationship between PL2Rj, 2. A reading of the variants
above might incline one to group BFO together. At least it is plain that the
Par. family are not immediate descendants from their common ancestor, but
that several stages intervene. Certain corrections in B (Ap. 156, 210) and
words left uncomplete (Herm. 168, 410) are to the credit of its scribe. The
striking feature however in this family is the second hand of F and its
corrections.

F, a Brussels manuscript (Bibliotheque Royale 11377-11380, see Omont,
Catalogue dcs ?nanuscrits grecs de la Bibliothiqite Royale de Bruxelles, 1885, no.
74), was written by Aristobulus Apostolides, son of Michael, a Cretan who at
the beginning of the sixteenth century wrote many Greek books and ended
his life as bishop of Monembasia. See Legrand, Bibl. HclUnique I. clxv. sq.
and Omont, Facsimiles des inanuscrits grecs des quinzUme et seizieme si&cles, no. 5.
The book is corrected by a second hand, of which I have no nearer informa-
tion than M. Ouverleaux' statement that it is later ('posterior') than the

25 Cf. the readings of D virpoyeprj and of EK
eiwpoyevi). In all the cause is the same ; the
first letter of the Hymn was left by the scribe
to be added in colour. DV have reproduced

their archetype. B and EK have given the
headless word the first beginning that occurred
to them.

N 2
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original. Still we may safely assume that both the first and the second hand
were not earlier than 1500, and therefore that the printed edition (1488) may
have been consulted.

The text of the MS. is not very remarkable; the most noticeable
variants are aSov Ap. 22, veiro&wv ib. 78, ptjcro-ovTe? ib. 516, ^pl^eaKov Herm.
58, and these may be put to Aristobulus' credit. The corrections of the
second hand are far more striking and deserve enumeration.

Ap. 32 ayxia\o$ [ary^iaXt] x\.

59 /So<r«ot? [j36<T/cei<; B, J K ] .
010

181 7re/M*\i/o-r>7? [irepucXvarTov M]: the writer must have
intended to omit

184
192 aippaSees [ita M].
215 airoKKov [ita m a;].

V

217 fiayvr]'iSa<! [ = fiayvitjva? of y\
243 aXlapTov corr. ex afiaprov.

244
309 icopvcprjs, ? add. m. 2.
318 piyfr'ava.

Of

ib. e/ifiaXev [e/ifiaXov M ed. pr.].
325 i)v O ap ed. pr., ff ap S].
392 prja dotjv [ed. pr., m. 2 M].
402 ofo-t? [id. M].
423 evKTirov [id. M].
450 xairijsr (sic) \j(ain] ed. pr.].

rives
452 irodev \ylves ed. pr.].

Herm. 45 rj ore [ita M].
58 (a? corr. ex ov.

a

119 aia>vo<; [ita M x\.
303 ev [ita x ed. pr.].

o

397 airevhovre [cnrevhovTo x\.
Aphr. 13 craicea.

20 •n-ToXi'i [ita ed. pr.].
u>v

Mat, de. xiv. 3 icpoTaKr) [icpoTaXcov in x\.
e

Pan xix. 45 ereptpdov.
at

Terra xxx. 15 iral^ovcri [Trai£ovo-ai ed. pr.].
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Some of these, Ap. 32, 59, 215, 217, Herm. 119, 303, 397, Mat. de. xiv.
3, are the readings of other extant MSS., and therefore although one or all
of them may possibly be conjectures of the second scribe, we are not
warranted in describing them as such. Next come coincidences with the
editio princeps, e.g. Ap. 318, 325 (partly), 392, 450, 452, Aphr. 20, Ge xxx.
15. Here again these emendations may be the independent work of the
second scribe; but, as I have said, the MS. was written at a time later than
the ed. pr., and the probability is that the scribe availed himself of the
labours of Demetrius Chalcondyles. There remain the variants to which no
other source can be given; these are Ap. 181,184, 192, 243, 244, 309, 318,
402, 423, Herm. 45, Aphr. 13, Pan xix. 45. Of these Ap. 192, 402, 423,
Herm. 45 were confirmed upon the discovery of M in 1780. The list as a
whole shows very great qualities of insight on the part of the corrector, and
not one "modern scholar only is anticipated in his emendation. It would be
interesting if a further examination of the MS. threw any light upon the
personality of the corrector.

I return to the Paris family as a whole. Upon the nature and age of
the common ancestor (p), the following corruptions throw light

Ap. 162 icpefi/3a\iaarvv for icpefi./3a\ia<TTvv. Obviously the minuscule
ligature <TT is the cause of this error.

176 iiriSrjv for e7riBij. Perhaps Brj written in minuscule was taken
for Sijv also in minuscule ; the presence of the v would add
only a single extra curve.

215 airoXkavo? (unmetrical) for airoXkov; perhaps from a
the o which was meant for the vocative being mistaken for
the abbreviation of o?.

Herm. 481 (fnXo/ieiBia for <f>i\oicv&ea. I think that this word, though
an existing form, is a graphical corruption from <f>i\o/cv8ea,
fi taking the place of the minuscule K (&•), and ei that of
v by ordinary itacism.

I notice a similar interchange in Quintus i. 815, leetpovro and fivpovro.

ib. 484 vda for vom. This corruption seems possible only in minus-
cule.

ib. 560 eBtoBvlai for iSrjBvtai. This if a graphical corruption must
have its origin in minuscule. An open omega and the
minuscule r) written together with S might be mistaken
one for the other. Cf. e-rreopgaTo eirrjpfjaTo in M Ap.
125, <fyr)XtoTt)v <f>r)\t]T7jv Herm. 214 in p.

Aphr, 174 rjvpe for Kvpe. The minuscule & has given eta.
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These instances suffice to show that the archetype of the Parisienses was
a minuscule manuscript, and as it is impossible that thirteen scribes should
have made identical errors in copying one correct original, it follows, as in the
case of ELIIT, that p itself was copied from a minuscule MS.

We have now seen that the existing copies of the Homeric Hymns may
be regarded as descendants of three independent minuscule manuscripts in x
and p. The relation between these archetypes will be considered in the next
part of this treatise. One theory with regard to two of them has first to be
discussed. Otto Schneider (CallimacMis i. p. vii.), Wilamowitz-Mollendorf
(Calliniachus p. 6), and Hollander I.e. p. 9 maintain that the archetype of all
our MSS. whatever except M is a book which arrived in Italy in the year
1423, and has since disappeared.

In the letter which describes the celebrated cargo of 238 books of
profane literature which Giovanni Aurispa brought from Constantinople to
Venice in 1423 there occurs this passage {Ambrosii Traversarii Epistolae, ed.

' Laur. Mehus, Florentiae 1759, ii. col. 1027) ' Nam Gentilium Auctorum
volumina Venetiis habeo ducenta triginta octo, ex quibus aliqua tibi, quae
rarissimo inveniri solent, nominatim dicam Argonautica Orphei, et
eiusdem Auctoris tria opuscula, et Hymnos; Callimachum ; quam plurimas
Pindari Odas. Landes Deorum Homeri non parvum opus: Oppianum de
Venatu, item de naturis Piscium, sed id rarum non est ' Certainly the
Homeric Hymns are intended by this description, and Schneider is entitled to
every credit for his happy discovery, which seems to impart concreteness to
a hypothetical genealogy.

That however this ' codex Aurispae' is the source of our existing copies
with the exception of M cannot, if the preceding exposition is correct, be
maintained. We have seen that some twenty-five MSS. extant fall into two
principal families, x and p; among the x family three fifteenth century MSS.
H J and K appear to be descendants of D, another fifteenth century MS.
D and At, yet another fifteenth century book at present in Athos, seem to be
sprung from a common archetype c, which in its turn belongs to a group of
MSS. now represented by LII; these two books themselves are descended
more or less directly from an archetype b, which together with a similar
hypothetical archetype a actually represented by two fifteenth-century MSS.
ET, spring from the original ancestor of the whole family, x. The other
family <p does not seem to have developed so many ramifications, but never-
theless the existing MSS. show signs of more than one generation between
them and their parent p, and p itself appears to be the descendant of at least
one earlier p'. Finally the two families x and p unite in a common ancestor
z. And this common ancestor we are asked to believe is a book brought
to Italy in 1423, and which before 1500 gave birth to this complicated
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progeny! To pass over the fact that many of the steps in the genealogy
of x and p point clearly to early minuscule writing, and that the original
s was certainly an uncial MS., has it never occurred to the originator
and the continuers of this theory to ask if such eviraiBla were even materi-
ally possible in the space of seventy years ? The hunger of Greeks and the
jealousy of Renaissance collectors may explain the production of copies as
such ; but the growth of eiTor, the development of variant lections and the
formation of families is a natural process, the work of centuries.

I shall only weaken this position if I add that, supposing Aurispa's MS.
to be the parent of AAtBCrDEGHJKLLgLsNOPnQR^STVMon., all these
MSS. must necessarily be of Italian origin. Now I am not aware of any
test to distinguish a Renaissance Greek MS. written in Italy from one
written in Crete or on the Greek mainland ; and we have now a case, At, of
one MS. at least actually written in the East. Moreover, Schneider and
Hollander assume that, this act of production accomplished, Aurispa's
book disappeared from the world of manuscripts; it, ' als sie nach Italien
kam, schon einige Jahrhunderte alt sein mochte, und durch ihr hohes Alter
gelitten hatte' (p. 9). But the rest of Aurispa's cargo, the Venetian Homer,
the Ravenna Aristophanes, the Laurentian Sophocles, survive, and are not
even in tatters; why are we to assume the Hymns MS. was less robust ?
And where is the book ? even a ragged MS. need not vanish entirely; does
it lurk in an unrifled private collection, or have decamping Jesuits buried it ?

As far as our evidence goes there is no reason why Aurispa's book may
not be D itself or another of the fifteenth century MSS. which we actually
possess.

T. W. ALLEN.




